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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe
pérdorimit té késaj pajisjeje,
lexoni me kujdes udhézimet e
dhéna. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér léndimet apo
démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit té€ pasakté.
Gjithmoné mbajini udhézimet
né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu
referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe
personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vje¢ e sipér dhe
persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk
kané eksperiencé dhe
njohuri, nése kéta mbahen
nén mbikéqyrje ose
udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjes dhe i
kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét e
moshés nga 3 deri né 8
vje¢ dhe personat me aftési
shumé té médha dhe
komplekse té kufizuara
lejohen té ngarkojné dhe
shkarkojné pajisjen me
kusht gé té jené udhézuar
si¢ duhet. Fémijét mé te

vegjél se 3 vjeg duhet té
mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikéqyren
né ményreé té
vazhdueshme.

* Fémijét duhet t& mbikgyren
pér t'u siguruar se nuk
luajné me pajisjen.

* Fémijét nuk duhet té
kryejné pastrimin dhe
mirémbaijtjen e pajisjes pa
mbikéqyrje.

* Mbajeni té gjithé paketimin
larg nga fémijét dhe hidheni
até si¢ kérkohet.

1.2 Siguria e
pergjithshme

* Kjo pajisje pérdoret vetém
pér mbajtjen e ushgimeve
dhe té pijeve.

* Kjo paisje éshté krijuar pér
pérdorim shtépiak né
ambient t& brendshém.

* Kjo paisje mund té pérdoret
né: zyra, dhoma hoteli,
dhoma bujtine, dhoma
hoteli rural, si dhe né vende
té ngjashme ku pérdorimi
nuk tejkalon (mesatarisht)
nivelet e pérdorimit
shtépiak.

» Pér té shmangur
kontaminimin e ushqimit,
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respektoni udhézimet e

méposhtme:

— mos e hapni derén pér
periudha té gjata;

— pastroni rregullisht
sipérfaget qé mund té
bien né kontakt me
ushqgimin dhe sistemet e
aksesueshme té
shkarkimit;

— ruajeni mishin e
pagatuar dhe peshkun
né ené té pérshtatshme
né frigorifer, qé t&€ mos
bien né kontakt me
ushqgimet e tjera ose té
mos pikojné mbi
ushqgimet e tjera.

PARALAJMERIM: Mbajini

pa pangesa vrimat e ajrimit

né kasén e pajisjes ose né
strukturén inkaso.

PARALAJMERIM: Mos

pérdorni pajisje mekanike

apo mjete té tjera pér té

pérshpejtuar procesin e

shkrirjes, pérveg atyre té

rekomanduara nga
prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e

démtoni qarkun e ftohésit.

PARALAJMERIM: Mos

pérdorni pajisje elektrike

brenda ndaréseve té

SHQIP

ruajtjes sé ushgimeve té
pajisjes, pérveg nése jané
lloji i rekomanduar nga
prodhuesi.

Mos pérdorni spérkatésin e
ujit dhe avullin pér té
pastruar pajisjen.
Pastrojeni pajisjen me copé
té buté e té& njomé. Pérdorni
vetém detergjenté neutralé.
Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té
ashpra pastruese, tretés
ose objekte metalike.

Kur pajisja lihet bosh pér
periudha té gjata kohe,
fikeni, shkrijeni, pastrojeni,
thajeni dhe léreni derén té
hapur pér t&€ mos lejuar
zhvillimin e mykut brenda
pajisjes.

Mos mbani substanca
shpérthyese si kanacge
aerosoli me léndé djegése
té ndezshme né kété
pajisje.

Pér té shmangur rreziget,
nése kordoni elektrik éshté
e démtuar, duhet
zévendésuar nga
prodhuesi, gendra e
autorizuar e shérbimit ose
persona me kualifikim té
ngjashém.



2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/N PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér arsye
sigurie.

Ndigni udhézimet e veganta pér instalimin
dhe ndérrimin e kahut té derés qé vijné
me pajisjen ose qé ofrohen né fagen toné
té internetit.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Sigurohuni qé ajri t&€ mund té qarkullojé
rreth pajisjes.

Pas instalimit t& paré ose pas ndryshimit
té kahut té derés, prisni té paktén 4 oré
pérpara se ta lidhni pajisjen me energjiné
elektrike. Kjo béhet pér té lejuar qé vaji té
rrjiedhé pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ndonjé lloj veprimi né
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut té derés),
higni spinén nga priza e energjisé.

Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve
apo sobave, furrave apo pianurave,
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.

Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité té
drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona gé
kané shumé lagéshtiré ose qé jané shumé
té ftohta.

Kur e lévizni pajisjen, ngrijeni nga buza e
pérparme pér té shmangur gérvishtjen e
dyshemesé.

Mbroni dyshemené nga gérvishtjet kur
ndérroni krahun derén e pajisjes.

Pajisja pérmban njé gese me absorbues
lagéshtire. Ajo nuk éshté lodér. Nuk éshté
ushqgim. Hidheni até menjéheré.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

/\ PARALAJMERIM!
Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni gé
kordoni i energjis€ t&€ mos ngecé ose
démtohet.

/\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

/N KUJDES!

Cdo ndérhyrje elekirike e nevojshme pér
té instaluar kété pajisje duhet té kryhet
nga njé elektrigist i kualifikuar.

» Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té jené né pérputhje me
specifikimet elektrike té rrjetit elektrik.

« Pajisja duhet té lidhet me tokézimin.

« Pérdorni gjithmoné njé priz€ me tokézim
té instaluar miré.

* Nése priza e linjés elektrike e shtépisé
s’éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té vecanté né pérputhje me
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me
njé elektricist té kualifikuar.

« Sigurohuni gé t& mos démtoni elementét
pérbérés elektriké (p.sh. spinén e rrjetit,
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
Qendrén e autorizuar té shérbimit ose njé
elektrigist pér t&€ ndryshuar elementét
pérbérés elektriké.

« Kablloja e rrjetit duhet té géndrojé nén
nivelin e spinés.

* Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.

* Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

* Kjo pajisje vijen me njé spiné elektrike 13
A. Nése éshté e nevojshme té ndérroni
siguresén e spinés kryesore, pérdorni
vetém siguresé 13 A ASTA (BS 1362)
(vetém né MB dhe Irlandé).

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik 1éndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.

SHaQIP



& Pajisja pérmban gaz té ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me nivel té
larté pajtueshmérie me mjedisin. Béni kujdes
té mos shkaktoni démtime te garku i agjentit
ftohés qé pérmban izobutan.

Mos e modifikoni kété pajisje.

Ndalohet rreptésisht ¢do pérdorim i
produktit inkaso mé vete.

Kjo pajisje éshté synuar pér t'u pérdorur
né temperaturén e ambientit gé shkon nga
10°C deri né 38°C. Diapazoni i specifikuar
i temperaturés garanton funksionimin e
duhur té pajisjes.

Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje pérveg
nése ato deklarohen té pérdorshme nga
prodhuesi.

Nése ndodh démtim i qarkut té ftohésit,
sigurohuni gé t& mos keté flaké dhe
burime té ndezjes né dhomé. Ventiloni
dhomén.

Mos lejoni gé objektet e nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.

Mos vendosni pije jo-alkolike né ndarjen e
ngrirésit. Kjo do té krijojé presion mbi enén
e pijeve.

Mos mbani gaz dhe Iéng té ndezshém né
pajisje.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té njoma.

Mos e ngrini pérséri ushgimin gé éshté
shkriré.

Respektoni udhézimet e ruajtjes qé
gjenden tek ambalazhimi i ushgimit t&
ngriré.

Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

Mos lejoni gé ushgimi té€ bjeré né kontakt
me sipérfaget e brendshme té ndarjeve té
pajisjes.

2.4 Ndrigimi i brendshém

/N PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Ky produkt pérmban njé apo mé shumé
burime drite té kategorisé té efikasitetit t&
energjisé F.
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Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Pérpara mirémbajtjes, caktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné e ftohjes. Mirémbaijtja dhe
rimbushja i njésisé duhet té& béhet vetém
nga njé person i kualifikuar.

Kontrollojeni produktin rregullisht pér
shenja pérkeqésimi gé mund ta béjné té
papérshtatshém pér kontakt me ushqimin,
si p.sh. carje, flluska, delaminim, tkurrje,
ngjitie, korrozion ose ndryshime té tjera té
dukshme né strukturé ose pamje. Ndigni
udhézimet e pastrimit dhe mirémbajtjes
pér té parandaluar pérkegésimin.
Ekzaminoni rregullisht shkarkuesin e
pajisjes dhe nése éshté e nevojshme
pastrojeni. Nése shkarkuesi éshté i
bllokuar, uji i shkriré mblidhet né fund té
pajisjes.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat.
Guarnicionet e dyerve jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit. Afati
mund té jeté mé i gjaté né vendin tuaj. Pér
informacion té€ métejshém, vizitoni fagen
toné té internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér



riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektrik.

Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

. PANELI | KONTROLLIT
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Treguesi i frigoriferit Al CoolAssist
Ndizet kur funksioni &shté aktiv.

Treguesit e temperaturés sé frigoriferit

Treguesi i ngrirjes Al CoolAssist
Ndizet kur funksioni éshté aktiv.
Treguesi Extra Freeze

Treguesit e temperaturés sé ngrirésit
Butoni i ndarjes sé ngrirésit /

Butoni i NDEZUR/FIKUR sé pajisjes
Shtypni pér té vendosur temperaturén
midis Coldest dhe Cold.

Shtypni derisa treguesi Extra Freeze té
ndizet/fiket pér té aktivizuar/gaktivizuar
funksionin.

Butoni i ndarjes sé frigoriferit
Shtypni pér té vendosur temperaturén
(2°C- 4°C; rekomandohet 8°C).
Shtypni pér 3 sek pér té aktivizuar/
caktivizuar Al CoolAssist. Pas
gaktivizimit, temperaturat do té
rivendosen né vlerat e méparshme.

@® Temperatura e cilésuar do té arrihet
brenda 24 o.

Pas njé ndérprerje té korrentit, pajisja kthen
temperaturat e vendosura mé paré.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
bllokimin brenda pajisjes té fémijéve dhe
té kafshéve shtépiake.

¢ Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit té
késaj pajisjeje nuk ndikojné tek ozoni.

* Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
bashkisé suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé pajisjes.

¢ Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes qé éshté afér shkémbyesit t&
nxehtésisé.

3.1 Ndezjalfikja

Futeni spinén né prizén e korrentit. Shtypni e
mbani butonin ON/OFF pér té ndezur/fikur
pajisjen. Pasi ta fikni, higni spinén nga priza.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist éshté njé vegori e mbéshtetur
né t& mésuarit automatik gé rregullon
automatikisht cilésimet e pajisjes bazuar né
motivet e pérdorimit. Pérdoreni pér té
aktivizuar:

* menaxhimin e temperaturés: siguron
ruajtie efikase té ushqimit.

* Auto Shopping Mode: rregullon
temperaturén né frigorifer pér té ftohur
shpejt artikujt e shtuar rishtazi.

* Auto Vacation Mode: zvogélon konsumin
e energjisé kur pajisja nuk éshté né
pérdorim pér tre ose mé shumé dité
rresht. Higni ushgimet qé prishen nga
ndarja e ushgimeve té freskéta pérpara se
té niseni pér pushime.

( Al CoolAssist gaktivizon Extra Cool ose
Extra Freeze. Extra Cool ose Extra Freeze
e ndalon pérkohésisht Al CoolAssist.

® Butoni i rregullimit t& temperaturés éshté
i caktivizuar kur Al CoolAssist éshté i
aktivizuar. Fikeni pér té rregulluar
temperaturén.

3.3 Funksioni Extra Freeze

Pérdorni Extra Freeze pér parangrirje dhe
ngrirje té shpejté né ndarjen e ngrirjes.
Aktivizoni funksionin té paktén 24 o pérpara
vendosjes sé ushqgimit. Funksioni ndalon pas
maks. 52 o. S’éshté e mundur té caktoni
temperaturén kur funksioni &shté i aktivizuar.
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3.4 Alarmet

Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera e frigoriferit lihet hapur pér
aférsisht 5 min, té gjithé treguesit LED
pulsojné dhe tingulli aktivizohet.

Shtypni ndonjé buton pér té fikur tingullin.
Pérndryshe, tingulli fiket pas1o . Alarmi
caktivizohet pas mbylljes sé derés.
Alarmi i temperaturés sé larté

Kur temperatura né ndarjen e ngrirésit rritet,
treguesit e temperaturés sé ngrirésit t& paré
dhe té treté pulsojné dhe aktivizohet tingulli .

4. PERDORIMI | PERDITSHEM

4.1 Hegja e sirtaréve

Pér té hequr sirtarin:

1. Nxirrni sirtarin nga frigoriferi.

2. Ngrini pjesén e pérparme té sirtarit.

3. Ngrini qhg ktheni sirtarin pér t'a térhequr
nga pajisja.

5. UDHEZIME DHE KESHILLA

5.1 Késhilla optimizimi

* Ngrirja: Konfigurimi origjinal siguron
pérdorimin mé té efektshém té energjisé.

» Ftohja: Konfigurimi me sirtarét né pjesén e
poshtme té pajisjes dhe rafte té
shpérndaré né ményré té barabarté
siguron pérdorimin mé té efektshém té
energjisé. Pozicioni i koshéve té dyerve
nuk ndikon né konsumin e energjisé.

* Mos e hapni shpesh derén ose mos e lini
hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevojitet.

* Ngrirja: Sa mé i ftohté cilésimi i
temperaturés, aqg mé i larté konsumi i
energjisé.

* Ftohja: Mos e vendosni temperaturén
shumeé té larté, pérveg rastit kur kété gjé e
kérkojné karakteristikat e ushqimit.

8 SHalP

Pér té caktivizuar alarmin1 o, shtypni ndonjé
buton. Tingulli gaktivizohet. Treguesit e
temperaturés sé ngrirésit té paré dhe té treté
drité e vazhdueshme pér 5 sek pérpara
tregimit t&€ temperaturés sé ngrirésit pérseéri.
Pas 1 o alarmi rifillon derisa té rikthehen
kushtet normale. Nése nuk shtypni asnjé
buton, tingulli gaktivizohet pas 1 o.

(D Né disa modele, pér té hequr sirtarin,
higni mé paré koshin e shisheve.

4.2 Ventilator
Ventilatori aktivizohet
automatikisht kur nevojitet.

Mos e higni kapakun e
ventilatorit.

* Nése temperatura e ambientit éshté e
larté, rregullatori i temperaturés éshté
caktuar té japé temperaturé té ulét dhe
pajisja éshté e mbushur plot, kompresori
mund té punojé pa ndérprerje duke
shkaktuar formimin e brymés ose akullit
né aparatin e avullimit. Né kété rast,
vendoseni rregullatorin e temperaturés né
njé temperaturé mé té larté pér té lejuar
shkrirjen automatike.

¢ Mos i mbuloni rrjetén ose vrimat e
ventilimit.

« Sigurohuni gé produktet ushgimore
brenda pajisjes té lejojné garkullimin e ajrit
pérmes vrimave né fund té pjesés sé
brendshme té pajisjes.



5.2 Késhilla pér ngrirje

* Ruaijini ushgimet e freskéta duke i
shpérndaré né ményré té njétrajtshme né
ndarjen ose sirtarin e paré nga lart.

* Mos i ngrini shishet ose kénaget me
Iéngje, vecanérisht pijet gé pérmbajné
dyoksid karboni, pasi mund té shpérthejné
gjaté ngrirjes.

* Mos vendosni ushgim té& nxehté né
ndarjen e ngrirésit.

* Mos vendosni ushqgim té freskét té
pangriré direkt prané ushqgimit tashmé té
ngriré.

* Mos hani kuba akulli, akull ose |épirése
akulli menjéheré pasi i nxirrni nga ngrirési
pér t& shmangur morth.

* Mos e ngrini pérséri ushqgimin e shkriré.

5.3 Ruajtja e ushqimit té ngriré

* Ndarja e ngrirésit éshté shénuar me
| x == |

» Parametrat e duhéra té temperaturés, qé
garantojné ruajtjen e produkteve té ngrira,
jané ato qé vendosin njé temperaturé mé
ulét ose té barabarté me -18°C.

» Parametrat mé té larta té temperaturés
brenda pajisjes mund té sjellin shkurtimin
e jetégjatésisé sé ushqimit.

» E gjithé ndarja e ngrirésit éshté e
pérshtatshme pér ruajtien e produkteve té
ngrira ushgimore.

* Lini hapésiré té mjaftueshme rrotull
ushqimit pér té lejuar garkullimin e lirshém
té ajrit.

5.4 Jetégjatésia né raft pér ndarjen
e ngrirésit

Lloji i ushqimit T
Buké 3
Frutat (pérveg agrumeve) 6-12
Zarzavate 8-10
Ushgimet e mbetura, pa mish 1-2
Bulmeti:
Gjalp 6-9
Djathi i buté (p.sh. mocarela) 3-4

Djathé i forté (p.sh. parmixhano, cedar) 6

Fruta deti:

Peshk me yndyré (p.sh. salmon,
skumbri)

Jetégjatési

Lloji i ushgimit a (muaj)

Peshk pa yndyré (p.sh. merluc, gjuhéz) 4-6

Karkaleca deti 12
Guaska dhe midhje 3-4
Peshk i gatuar 1-2
Mishi:

Shpezé 9-12
Mish lope 6-12
Mish derri 4-6
Mish gengji 6-9
Salsice 1-2
Proshuté 1-2
Ushgimet e mbetura, me mish 2-3

5.5 Si té mbajmé ushqimet né
frigorifer

® Ndarja e ushqimit té freskét éshté
shénuar me &b .

» Cilésimi i miré i temperaturés gé garanton
ruajtjen e ushqgimit té freskét éshté
temperatura mé pak ose e barabarté me
+4°C.

* Gjithmoné pérdorni ené t&€ mbyllura pér
léngjet dhe ushgimin, pér t&€ shmangur
daljen e aromave ose shijeve né ndarje.

¢ Pér té shmangur kontaminimin mes
ushqimit té gatuar dhe té pagatuar,
mbulojini ushgimet e gatuara dhe ndajini
ato nga ato té pagatuarat.

» Mbéshtilleni dhe vendoseni mishin né
raftin e xhamit gé ndodhet mbi sirtarin e
zarzavateve.

«  Shkrijeni ushgimin brenda frigoriferit.

¢ Mos vendosni ushgim té nxehté brenda né
pajisje.

« Pastroni frutat dhe zarzavatet dhe
vendosini né njé sirtar té& pérkushtuar
(sitari i zarzavateve).

* Mos mbani fruta ekzotike né frigorifer.

* Mos mbani zarzavate si domate, patate,
gepé dhe hudhra né frigorifer.

* Mbyllini shishet pérpara sesa t'i futni né
frigorifer.

SHQIP 9



6. KUJDESI DHE PASTRIMI

6.1 Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara pérdorimit té€ paré, pastroni pjesén e
brendshme dhe aksesorét me ujé té vakét
dhe sapun neutral, pastaj thajini. Pastroni
rregullisht pajisjen dhe guarnicionet e ujit.
Pastroni panelin e kontrollit me lecké té
njomé dhe thajeni me njé lecké té thaté. Mos
pérdorni ndonjé detergjent.

Pastroni vrimén e kullimit té ujit té shkrirjes, e
cila ndodhet né pjesén e pasme té ndarjes sé
frigoriferit, duke pérdorur rregullisht
pastruesin e tubave.

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Pajisja nuk punon.

» Futeni né prizé si¢ duhet spinén e pajisjes.

* Ndizni pajisjen.

+ Sigurohuni gé nuk ka tension né prizén e
rrjetit. Kontaktoni njé elektricist t&
kualifikuar.

Pajisja éshté e zhurmshme.
Kontrolloni nése pajisja mbéshtetet si¢ duhet.

Eshté aktiv alarmi akustik ose vizual.

Mbylini derén ose shtypni ¢farédo butoni pér
té gaktivizuar alarmin akustik.

Kompresori punon vazhdimisht.

* Rregulloni temperaturén.

 Prisni stabilizimin e temperaturés.

* Léreni ushqgimin té ftohet né temperaturén
e dhomés pérpara se ta ruani.

* Mbylleni derén si¢ duhet.

Dera éshté e pakalibruar ose pengon
skarén e ventilimit.
Shikoni udhézimet e instalimit.

Dera nuk hapet lehté.

Prisni pak sekonda mbas mbylljes dhe
rihapjes sé derés.

Ka shumé brymé dhe akull.

Mbylleni derén si¢ duhet.

Pastroni ose z&vendésoni guarnicionin.
Mbéshtilleni ushgimin si¢ duhet.
Rregulloni temperaturén.

10 SHQIP

(D Mos i lani aksesorét dhe pjesét e
pajisjes né lavastovilje.

6.2 Heqja e akullit nga pajisja
Ftohja:

Shkrirja e ndarjes sé frigoriferit éshté
automatike.

Ngrirja:
Ndarja e ngrirésit nuk ka brymé.

Uji rrjedh né pllakén e pasme té
frigoriferit.

Kjo éshté pjesé e procesit té€ hegjes sé akullit.
Ka shumé ujé té kondensuar brenda
frigoriferit.

* Hani derén vetém kur éshté e nevojshme
dhe mbylleni plotésisht.

* Vendosni temperaturén mé té ngrohté né
frigorifer (péraférsisht 6-7°C) né veré dhe
né vjeshté.

Ujé rrjedh brenda frigoriferit.

« Sigurohuni gé ushgimi t&é mos e preké
pllakén e pasme.

» Pastroni shkarkuesin e ujit.

Uji rrjedh né dysheme.

Bashkangjisni shkarkimin e ujit t& shkrirjes né

enén e avullimit.

Temperatura nuk mund té caktohet.

Fikni funksionin Extra Freeze.

Vezullon treguesi i pesté i temperaturés.

Kontaktoni gendrén e shérbimit t€ autorizuar.
Sistemi i ftohjes e mban ushqgimin té ftohté.
Rregullimi i temperaturés éshté i ¢aktivizuar.

Vezullon treguesi i paré ose i dyté i
temperaturés.

Kontaktoni gendrén e shérbimit t€ autorizuar.
Sistemi i ftohjes e mban ushqgimin té ftohté.
Rregullimi i temperaturés éshté i caktivizuar.



Llamba nuk punon ose guarnicionet e
derés jané té démtuara.

Kontaktoni gendrén e shérbimit t& autorizuar.

8. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik éshté né etiketén e
energjisé dhe né pllakén e té dhénave té
pajisjes, e cila mund té jeté e vendosur né
pajisje ose brenda saj.

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e
pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku
me manualin e pérdorimit dhe té gjitha

dokumentet e tjera qé ofrohen me kété
pajisje. Té njéjtin informacion mund ta gjeni
gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
hitps.//eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e
modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né
pllakén e specifikimeve té pajisjes. Shikoni
lidhjen www.theenergylabel.eu pér
informacion té detajuar rreth etiketés sé
energjisé.

9. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér
verifikimin e projektimit ekologjik duhet té jeté
né pérputhje me EN 62552 (BE, Zvicér dhe
Mbretéri e Bashkuar). Referojuni Instalimi pér

10. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin C/.\)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
riciklim. Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe
té shéndetit t& njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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Zadrzava se pravo na izmjene.

kérkesat e ventilimit, dimensionet e zbritjes
dhe hapésirat minimale t& pasme. Kontakto
me gendrén e autorizuar té€ shérbimit pér ¢do
informacion t€ métejshém.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale.

/s RJEéAyANJE PROBLEMA
8. TEHNICKI PODACI.........cocoiiiiiiiineee

1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe ure-
daja pazljivo procitajte prilo-
Zzene upute. Proizvodac nije

odgovoran za bilo kakve oz-
liede ili oStecenje koji su re-
zultat neispravne ugradnje ili

HRVATSKI 11



uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

* Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu isku-
stvom ili znanjem ako su

pod nadzorom osobe odgo-
vorne za njihovu sigurnost i

rade po uputama koje se
odnose na sigurno koriste-
nje uredaja te razumiju uk-
ljuCene opasnosti. Djeci u

dobi od 3 do 8 godina i oso-

bama s vrlo velikim i sloze-
nim invaliditetom dopuste-
no je puniti i prazniti uredaj
pod uvjetom da su dobili

odgovarajuce upute. Djecu

mladu od 3 godine treba dr-

zati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim
nadzorom.

 Djeca bi trebala biti pod

nadzorom kako bi se osigu-

ralo da se ne igraju s ure-
dajem.

* Bez nadzora djeca ne smiju

obavljati ¢iScenje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

12 HRVATSKI

Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na odgo-
varajuci nacin.

1.2 Opc¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je
isklju€ivo za spremanje na-
mirnica i napitaka.
Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u kuéanstvu i
ostalim smjestajnim jedini-
cama u zatvorenom prosto-
ru.
Ovaj uredaj moze se kori-
stiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama za goste
s doruckom, seoskim kuca-
ma za goste i drugim sli¢-
nim smjestajem u kojima
takva uporaba ne prelazi
(prosje€nu) razinu uporabe
u domacinstvu.
Da biste izbjegli zagadiva-
nje hrane, pridrzavajte se
sljedecih uputa:
— ne drzite vrata otvorena
tijekom duzeg razdoblja
— redovito Cistite povrsine
koje mogu doci u dodir s
hranom i biti dostupne
sustavima odvodnije;
— sirovo meso i ribu pohra-
nite u prikladne posude
u hladnjaku da ne budu
u kontaktu s drugom
hranom ili da ne kapaju
po drugoj hrani.



2.

UPOZORENJE: Ventilacij-
ski otvori na kuéistu uredaja
ili ugradbenom elementu ne
smiju biti blokirani.
UPOZORENJE: Ne Koristi-
te mehanicke uredaje ili bilo
koja sredstva za ubrzava-
nje postupka odmrzavanja,
osim onih koje preporuca
proizvodac.
UPOZORENJE: Ne oste-
Cujte sklop rashladnog
sredstva.

UPOZORENJE: Ne Koristi-
te elektricne uredaje unutar
odjeljka za Cuvanje hrane
uredaja, osim ako nisu vr-
ste koje je preporucio proiz-
vodac.

Za Cis¢enje uredaja nemoj-
te koristiti rasprsiva¢ vode i
paru.

Ocistite uredaj vlaznom
mekom krpom. Koristite sa-

SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormaric.
Slijedite zasebne upute za postavljanje
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje ste dobili s uredajem ili su dostupne
na nasem web mjestu.

mo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abraziv-
na sredstva, abrazivne spu-
2vice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Kad je uredaj duze vrijeme
prazan, iskljuCite ga, od-
mrznite, ocistite, osusite i
ostavite otvorena vrata da
sprijeCite razvoj plijesni
unutar uredaja.

Ne Cuvajte eksplozivne tva-
ri poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u
ovom uredaju.

* Ako je kabel napajanja

ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni ser-
visni centar ili slicne kvalifi-
cirane osobe kako bi se iz-
bjegla opasnost.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pri¢ekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u
kompresor.

Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika€ od uticnice.

Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugadije navedeno u
uputama za postavljanje.

Ne izlaZite uredaj kisi.
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» Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncéevom svjetlosti.

» Uredaj nemojte instalirati na prevliaznim ili
prehladnim mjestima.

» Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

+ Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

» Uredaj sadrzi vrecicu susila. Ovo nije
igraCka. Ovo nije hrana. Odmah ga bacite.

2.2 Elektric¢ni prikljucak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite da
se strujni kabel ne prignjedi ili osteti.

/N UPOZORENJE!

Nemoijte upotrebljavati adaptere s viSe
utikaca i produzne kabele.

/\ OPREZ!

Sve elektricne zahvate potrebne za insta-
liranje ovog uredaja trebao bi izvrsiti kvali-
ficirani elektricar.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreze.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

» Ako va$a kuc¢na elektri¢na uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vaze¢im propisima,
pri Cemu savjet potrazite od kvalificiranog
elektricara.

» Pripazite da ne ostetite elektriCne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,
kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriCara za promjenu
elektricnih dijelova.

+ Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

* Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu uti¢nicu
samo na kraju postavljanja. Provijerite
postoiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

* Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikag.
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* Uredaj je opremljen mreznim utikacem od
13 A. Ako je potrebno zamijeniti osigurac
mreznog utika¢a, upotrijebite samo
osigura¢ ASTA (BS 1362) od 13 A (samo
UK i Irska).

2.3 Primjena

/N UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

& Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom eko-
loske kompatibilnosti. Pazite da ne izazovete
ostecenje u rashladnom sustavu koji sadrzi
izobutan.

*  Nemojte preinaciti ovaj ureda.

» Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.

* Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do
38°C. Navedeni temperaturni raspon jamdi
ispravan rad uredaja.

* Ne stavljajte elektri¢ne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac nije naznacio da su
prikladni za to.

» Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozradite
prostoriju.

* Ne dopustite da vruc¢i predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljajte bezalkoholna pi¢a u odjeljak
zamrzivaca. Ovo ¢e stvoriti pritisak u boci/
limenci pi¢a.

* Ne Cuvajte zapaljivi plin ni tekuéinu u
uredaju.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vrudi su.

* Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrzivaca ako su vam ruke
vlazne ili mokre.

* Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

« Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

« Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrziva¢a omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze doci u dodir s
hranom.



Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

Ovaj proizvod sadrzi jedan ili viSe izvora
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F.
Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizicke uvjete u
kuéanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.5 Odrzavanje i CiS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopcCajte utikac iz utiCnice za napajanje.
Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

Redovito provjeravajte da na proizvodu
nema znakova kvarenja koji ga mogu
uciniti neprikladnim za kontakt s hranom,
poput pukotina, mjehuri¢a, delaminacije,
skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih
vidljivih promjena u teksturi ili izgledu.
Slijedite upute za ¢iSéenje i njegu kako
biste sprijeCili propadanje.

Redovito pregledavajte odvod uredaja i,
prema potrebi, ga oCistite. Ako je odvod

3. UPRAVLJACKA PLOCA

= Ly

= ==l
Coldest Cold

Indikator Al CoolAssist hladnjaka

Svijetli se kada je funkcija uklju¢ena.

Indikatori temperature hladnjaka

blokiran, odmrznuta voda skuplja se na
dnu uredaja.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice, izvori svjetla, ru¢ke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe
informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

6]

Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Prerezite elektricni kabel i bacite ga.
Skinite vrata kako biste sprijeCili da se
djeca i kuéni ljubimci zatvore u ureda.
Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

Izolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.
Nemoijte prouzrociti osteé¢enje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.

Indikator Al CoolAssist zamrzivaca
Svijetli se kada je funkcija uklju¢ena.

Indikator Extra Freeze
Indikatori temperature zamrzivaca

Gumb odjeljka zamrzivac¢a /

Gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO
Pritisnite kako biste postavili temperaturu
izmedu Coldest i Cold.

PritiS¢ite dok se indikator Extra Freeze ne
upali/ugasi kako biste aktivirali/deaktivirali
funkciju.
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Gumb odjeljka hladnjaka
Pritisnite kako biste postavili temperaturu
(2°C - 8°C; preporucuje se 4°C).
Pritisnite i drzite 3 sek kako biste ukljucili/
iskljucili Al CoolAssist. Nakon Sto se
iskljuci, temperature ¢e se vratiti na
prethodne vrijednosti.

® Postavljena temperatura bit ¢e postignu-
ta u roku od 24 h.

Nakon nestanka struje, uredaj vraéa pret-
hodno postavljene temperature.

3.1 UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu. Pritisnite i dr-
zite ON/OFF za ukljucivanje/isklju¢ivanje ure-
daja. Nakon iskljucivanja, odvojite mrezni uti-
kac od utinice za napajanje.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist je znacajka koju pokrece stroj-
no ucenje i koja automatski prilagodava po-
stavke uredaja na temelju obrazaca upotrebe.
Koristite je da biste omogucili:

* upravljanje temperaturom: osigurava ucin-
kovito €uvanje hrane.

* Auto Shopping Mode: podeSava tempera-
turu u hladnjaku za brzo hladenje novodo-
danih namirnica.

» Auto Vacation Mode: smanjuje potroSnju
energije kada se uredaj ne koristi tri ili viSe
dana zaredom. Prije odlaska na odmor iz
odjeljka za svjezu hranu izvadite pokvarlji-
vu hranu.

@ Al CoolAssist onemogucuje Extra Cool
ili Extra Freeze. Extra Cool ili Extra Freeze
privremeno zaustavljaju Al CoolAssist.

4. SVAKODNEVNA UPORABA

4.1 Uklanjanje ladica

Za vadenje ladice:

1. lzvucite ladicu iz hladnjaka.
2. Podignite predniji dio ladice.

3. Podignite i okrenite ladicu da biste je
izvukli iz uredaja.
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(® Tipka za regulaciju temperature onemo-
gucena je kad je Al CoolAssist uklju¢eno.
Iskljucite ga kako biste podesili temperatu-
ru.

3.3 Funkcija Extra Freeze

Koristite Extra Freeze za prethodno zamrza-
vanje i brzo zamrzavanje u odjeljku zamrziva-
Ca.

Aktivirajte funkciju najmanje 24 h prije stavlja-
nja hrane. Funkcija se zaustavlja nakon mak-
simalno 52 h. Nije moguc¢e podesiti tempera-
turu kad je funkcija uklju¢ena.

3.4 Alarmi

Alarm vrata otvorena

Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena otprilike
5 min, svi LED indikatori bljeskaju i zvuk se
ukljucuje.

Pritisnite bilo koju tipku za isklju€ivanje zvuka.
U suprotnom, zvuk se iskljuCuje nakon 1 h.
Alarm se isklju¢uje nakon $§to zatvorite vrata.

Alarm kod visoke temperature

Kada se temperatura u odjeljku zamrzivaca
poveca, prvi i tre¢i indikatori temperature za-
mrzivaca bljeskaju a zvuk je uklju¢en

Za deaktiviranje alarma na 1 h, pritisnite bilo
koju tipku. Zvuk se iskljuCuje. Prvi i treéi indi-
katori temperature zamrzivaca stalno svijetli 5
sek prije ponovnog oznacavanja temperature
zamrzivaca.

Nakon 1 h alarm se ponovno pokrece sve
dok se ne povrate normalni uvjeti. Ako ne pri-
tisnete nijedan gumb, zvuk se iskljuCuje na-
kon 1 h.

——

( Da biste kod nekih modela izvadili ladi-
cu, najprije izvadite spremnik za boce.

4.2 Ventilator



Ventilator se automatski uk-
ljuéuje kad je to potrebno.

Ne skidajte poklopac s venti-
latora.

5. SAVJETI | PREPORUKE

5.1 Savjeti za optimizaciju

Zamrzivag: Originalna konfiguracija
osigurava najucinkovitije koristenje
energije.

Hladnjak: Konfiguracija s ladicama u
donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno
rasporedenim policama osiguravaju
najefikasniju potroSnju energije. Polozaj
ladica na vratima ne utjeCe na potrosnju
energije.

Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duze no $to je potrebno.
Zamrzivac: Sto je hladnija postavka
temperature, to je veéa potroSnja energije.
Hladnjak: Ne postavljajte previsoku
temperaturu osim ako to zahtijevaju
karakteristike hrane.

Ako je temperatura okoline visoka i

Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati.

5.3 Savjeti za skladiStenje
zamrznute hrane

Odjeljak zamrzivaca oznacen je s

| EXZ3 |

Pri odredivanju odgovarajuce temperature
koja osigurava o¢uvanje smrznutih
prehrambenih proizvoda temperatura je
manja ili jednaka -18°C.

Visa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kraceg roka trajanja.
Cijeli odjeljak zamrziva¢a pogodan je za
skladistenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje
zraka.

kontrola temperature postavljena na nisku
temperaturu, a uredaj je potpuno
napunjen, kompresor moze raditi
neprekidno, uzrokujuci formiranje inja ili

5.4 Rok trajanja za odjeljak
zamrzivaca

leda na isparivacu. U tom sluc€aju podesite Rok traja-
kontrolu temperature na viSu temperaturu Vrsta jela nja (mjese-
kako bi se omogucilo automatsko ci)
odmrzavanije. Kruh 3
* Ne prekrivajte ventilacijske reSetke ili rupe. ru
« Osigurajte da prehrambeni proizvodi Voce (izuzev citrusa) 6-12
unutar uredaja omogucuju cirkulaciju -
zraka kroz otvore u straZnjoj unutragnjosti Povrée 8-10
uredaja. Ostaci hrane bez mesa 1-2
5.2 Savjeti za zamrzavanje Mlijeéna hrana:
» Spremite svjeze namirnice ravhomjerno Maslac 6-9
rasporedene u prvi odjeljak ili gornju
ladicu. Meki sir (npr. mozzarella) 3-4
* Ne zamrzavajte boce ili limenke s Tvrdi si
p L . . ~ vrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6
teku¢inom, posebno pic¢a koja sadrze
ugljicni dioksid jer tijekom zamrzavanja Plodovi mora:
mogu eksplodirati. - -
+ Ne stavljajte vruéu hranu u zamrzivag. Masna riba {npr. losos, skua) 2-3
* Ne stavljajte svjezu, nezamrznutu hranu Nemasna riba (npr. bakalar, iverak) 4 -6
neposredno pored ve¢ zamrznute hrane. -
+ Neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca Skampi 12
ne jedite kockice leda, vodeni led ili ledene Ociséenje Skolike i dagnje 3.4

lizalice kako biste izbjegli ozebline.
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Rok traja-
Vrsta jela nja (mjese-
ci)
Kuhana riba 1-2
Meso:
Perad 9-12
Govedina 6-12
Svinjetina 4-6
Janjetina 6-9
Kobasice 1-2
Sunka 1-2
Ostaci hrane s mesom 2-3

5.5 Savjeti za hladenje hrane

@ Odjeljak za svjezu hranu oznacen je s

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

6.1 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe o istite unutrasnjost i pri-
bor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite. Redovito Cistite opremu i brtve
na vratima.

Ocistite upravljacku plo€u vlaznom krpom i
osusite je mekom krpom. Ne koristite nikakve
deterdzente.

Redovito Cistite otvor za odvod vode od od-
mrzavanja koji se nalazi na straznjoj strani
hladnjaka, s pomocu sredstva za CiS¢enje ci-
jevi.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

Uredaj ne radi.

+ Ispravno prikljucite utika¢ u uti¢nicu elek-
tricne mreze.

» Ukljucite uredaj.

* Provjerite ima li napona u mreznoj uti¢nici.
Obratite se kvalificiranom elektri¢aru.

Uredaj je bucan.
Provijerite je li uredaj pravilno poravnan.
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* Dobra postavka temperature koja
osigurava o¢uvanije svjeze hrane je
temperatura manja ili jednaka +4 °C.

» Uvijek koristite zatvorene posude za
tekucine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.

« Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu
hranu i odvojite je od sirove.

* Meso zamotajte u odgovarajué¢u ambalazu
i stavite na staklenu policu iznad ladice za
povrce.

¢ Odmrznite namirnice u hladnjaku.

» Ne stavljajte vrucu hranu unutar uredaja.

« Ocistite voce i povrce i stavite ih u
namjensku ladicu (ladicu za povrce).

* Ne drzite egzoti¢no voce u hladnjaku.

» Ne drzite povrée poput rajcica, krumpira,
luka i ¢eSnjaka u hladnjaku.

» Zatvorite boce prije nego $to ih stavite u
hladnjak.

® Ne perite pribor i dijelove uredaja u peri-
lici posuda.

6.2 Odmrzavanje uredaja
Hladnjak:

Odmrzavanje odjeljka hladnjaka je automat-
sko.

Zamrziva¢:
U odjeljku zamrziva¢a nema leda.

Ukljucen je zvuéni ili vizualni alarm.

Zatvorite vrata ili pritisnite bilo koji gumb kako
biste iskljucili zvucni alarm.

Kompresor neprestano radi.

* Postavite temperaturu.

« PriCekajte da se temperatura stabilizira.

« Prije pohranjivanja ostavite da se hrana
ohladi na sobnu temperaturu.

« Pravilno zatvorite vrata.



Vrata nisu pravilno postavljena ili se
sudaraju s ventilacijskom reSetkom.

Pogledajte upute za postavljanje.

Vrata se ne otvaraju lagano.

Prije zatvaranja i ponovnog otvaranja vrata
pricekajte nekoliko sekundi.

Ima previse inja i leda.
Pravilno zatvorite vrata.
Ocistite ili zamijenite brtvu.
Pravilno umotajte hranu.
Postavite temperaturu.

Na straznjoj plo¢i hladnjaka tece voda.
To je dio postupka odmrzavanja.

U unutrasnjosti hladnjaka ima previse
kondenzirane vode.

» Vrata otvarajte samo kada je potrebno i
potpuno ih zatvorite.

» Tijekom ljeta i jeseni, postavite viSu tem-
peraturu u hladnjaku (otprilike 6 — 7 °C).

Voda tece unutar hladnjaka.

» Provjerite da namirnice ne dodiruju straz-
nju stijenku.

8. TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci nalaze se na energetskoj na-
liepnici i na natpisnoj plocici uredaja, koja se
moze nalaziti na uredaju ili unutar njega.

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse ure-
daja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s ko-
risniCkim priruc¢nikom i svim ostalim doku-

« Qcistite odvod vode.

Voda curi na pod.

Pri¢vrstite otvor za otopljenu vodu na pliticu
za isparavanje.

Temperaturu nije moguce podesiti.
Iskljucite Extra Freeze funkciju.

Peti indikator temperature treperi.

Kontaktirajte ovlasteni servisni centar. Sustav
za hladenje odrzava hranu hladnom. Podesa-
vanje temperature je onemoguceno.

Prvi ili drugi indikator temperature treperi.

Kontaktirajte ovlasteni servisni centar. Sustav
za hladenje odrzava hranu hladnom. Pode$a-
vanje temperature je onemoguceno.

Zarulja ne radi ili su brtve na vratima
ostecene.

Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

mentima koji se isporuc€uju s ovim uredajem.
Iste informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u po-
mocu poveznice htips.//eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj naljep-
nici pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Instalacija i priprema uredaja za Ecodesign
verifikaciju moraju biti u skladu s EN 62552
(EU, Svicarska i Ujedinjeno Kraljevstvo). Po-
gledajte Postavljanje za zahtjeve u vezi venti-

10. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:) Am-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajuce
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i ljud-
skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-

lacije, dimenzija otvora i minimalnih udaljeno-
sti sa straznje strane. Za viSe informacija kon-
taktirajte ovlasteni servisni centar.

je oznacene simbolom i s ku¢anskim otpa-
dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci-
klazu ili kontaktirajte nadlezni ured za otpad i
recikliranje.
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen moHTaxaTa n
ynoTpebarta Ha OBOj anapar,
BHUMAaTESTHO NpoYnTajTe rM
NPUoOXeHUTe ynaTcTaa.
Mpon3BoaMTENOT HE CHOCK
OLrOoBOPHOCT 3a noBpeaa unu
LUTETa KOW ce pe3ynTaT Ha
HenpaBuHa MOHTaXa Unm
ynoTtpeba. Cekorawl 4yyBajte
rM ynatcreaTta Ha CUrypHO ”
©e3b0egHoO mecTo 3a
nogouHexHa ynoTtpeba.

1.1 Be3begHocT Ha geua
W paHnMBM nNuua

« OBOj anapaT MoxXe ga ro
KopucTaT geua Hag 8
roAvHN U nvua co
HamMmaneHu 3Nk,
CETUMNHN UNN MEHTAnNHN
cnocobHocTn nnu nuua 6e3
NCKYCTBO U 3HaeHe
AOKOJSKy Toa ro npasat noj
Ha430p UK OOKOSKY UM
OGune pageHu ynaTtctea
kako 6e3begHo ga ro
ynotpebyBaaT anaparoT, U
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AOKOIKY rn pasbupaar
ONacHOCTUTE NOBpP3aHu Co
Hero. Ha geuarta Ha
Bo3pacT og 3 oo 8 roanHu
M Ha nuuaTa co rofiemMm u
CNOXEHWN NPeYyKn BO
pa3BOjoOT UM € JO3BOJSIEHO
Aa ro nonHaTt u garo
npasHaT anapaTtoT AOKOSKY
pobune coogBeTHU
ynatcTea. AnapaToT He
cmee aa buge Bo godpaTt Ha
Aeua nomanu og 3 roguHm
OCBEH aKo He ce noA
NOCTOjaH Haa3op.

» [euarta Tpeba na bupar
noA Hag3op Aa He urpaart
CO anaparor.

» [leuata He Tpeba aa ro
yucTaT unu ga ro
ogapXKyBaaT anapaToT 6e3
Haa3op.

* [pxeTe ja ambanaxara
noganeky oa geua u
dopneTte ja cooaBeTHO.



1.2 OnwTa 6e36egHoCT

« OBOj anapart cny»xu camo
3a cknagmpame xpaHa u
nujanauu.

Ypenot e HameHeT ga ro
KOpUCTU egHO
AOMaKMHCTBO BO AOMaLLHN
yCIOBW BO 3aTBOPEH
npocTop.

Ypenot moxe aa ce
KOPUCTU BO KaHLenapuu,
XOTEeNncku codwm,
roCTUNHULM, hapmm co
FOCTUAHULN 1 Opyrn
CIMMYHKU CMeCTyBawa Kaje
HEeroBOoTO KOPUCTEHE HE
HagMWHYBa (MPOCEYHO)
HMBO Ha KOPUCTEHE BO
JOMaKUHCTBO.

3a pa ce nsberHe
KOHTaMMHauuja Ha XpaHa,
noYnTyBajTe rM criegHuBe
ynaTtcTBaa:

— He oTBapajTe v Bpatute
NOA0NTN BPEMEHCKMN
nepwoau;

— penoBHO UcyucTeTe rm
MNOBPLUMHUTE LUTO MOXE
Aa gonupaat XpaHa U
AocTtanHuTe cuctemu 3a
Luenere;

— YyBajTe CypoOBO MeCO U1
pnba BO COOABETHM
KOHTEejHepu BO
dpuKNOEPOT, Taka LWTo
TOa He e BO KOHTaKT CO

UNn He Kane Bp3 gpyra
XpaHa.

« NMPEOYNPEOYBAHSE:

OTBOpUTE 3a BEHTUNAUW]a,
BO OKOSIMHaTa Ha anapartoT
UNu BO BrpageHara
KOHCTpYyKUuja, Tpeba ga ce
ocnoboaeHn o npeydku.
MPEOYIMPEOYBAHE: He
KOpUCTEeTE MEXaHNYKM
ypeau unum BeLuTayvkm
cpencrtea 3a 3abp3yBan-e
Ha NpoLecoT Ha
OAMpP3HYyBake, OCBEH OHUE
LUTO MM npenopavysa
NPON3BOANTENOT.
MPEOYMNPEOYBAHE: He
owTeTyBajTe ro NagusiHoTo
KOMO.
MPEOYMNPEOYBAHE: He
KOPUCTETE ENEKTPUYHMU
anapartu BO ogaenure 3a
cKnagupare XxpaHa Ha
anapartoT, OCBEH ako He ce
of TUMOT WTo €
npenopayaH o
NpPON3BOANTENOT.

He kopucTteTte ynucrtay co
BOAEH cnpej 1 napea 3a
YNCTEHE Ha anaparorT.
UncrteTe ro anapatoT co
BMaXkHa Meka Kpna.
KopucteTte camo
HeyTpanHu getepreHTn. He
KopucTteTe abpasnBHu
npounssoamn, abpasneBHN
CyHIepu 3a YnucTeme,
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pacTBOpyBayu unm
MeTarnHu npeameTu.

» Kora anapatoT e npaseH
nogonr nepuos, Ucknyyete
ro, ooMp3HeTe ro,
ncymucTeTe ro, UcyLueTe ro
N OCTaBeTe ja BpaTaTta
OTBOpeHa 3a fa crnpeynTte
pasBvBak-e Ha MyBna BO
anaparor.

* He uyBajTe ekcnnosnBHU
MaTepumn Kako aepoCOHU

2. BESBE[OHOCHU YNATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NMPEOYMPEOYBAHSE!

AnapatoT Mopa Ja 6uae MoHTUpaH camo
0f, KBanurKyBaHo nuue.

* W3Bagerte ja uenarta ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTte HUTY Aa
KOpUCTUTE OLUTETEH anapar.

* He kopucTeTe ro anapatoT npeg aa ro
MOHTUpaTe BO BrpageHaTa KOHCTpyKUuja
on 6e36e4HOCHN NPUYKHN.

» CnepeTe rv nocebHUTE UHCTPYKLUMK 3a
MOHTMpaH-E Ha anapaTtoT 1 06pHyBake Ha
BpaTaTaucrnopayaHu co anapatoT Unm
OHMe LUTO Ce AOCTanHu Ha HawaTta
WHTEepPHEeT-CTpaHuLa.

« Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LUTO e Texxok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUnoxeHuTe obyBKU.

« [lpoBepeTe oanu BO3AyxOT MOXe Aa
KpY>k1 oKony anaparorT.

» [lo npBaTa MHCTanaymja unv oTkako cTe ja
3aMeHune BpaTarta noyekajte Hajmarnky 4
Yaca npep fa ro noBp3eTe anapartoT Ha
cTpyja. OBa e 3a ga ce OBO3MOXM
MacnoTo Aa Teuye Hasaj BO KOMMNPECOPOT.

* [lpea ga usspLumnte 6uno kakea paboTta Ha
camuoT anapar (Ha np. NpomMeHa Ha
BpaTa), n3sagare ro kabenot oa
LUTEKepOT.

* He moHTMpajTe ro anapaToT Bo 6nm3nHa
Ha pagunjaTopy U LUNOPETU, PEPHU NN
Mroyn 3a roTBeHe, OCBEH ako He e

22 MAKEOOHCKU

KOH3epBM CO 3ananus
MOroH BO OBOj anapar.

» [lokonky kabenort 3a
HanojyBake ce olTeTH,
Tpeba aa ce 3aMeHn o,
cTpaHa Ha
NpoM3BOAUTENOT, HErOB
OBfacTeH CepBUCEH LieHTap
NN CANYHU
KBanvduKyBaHu nvua 3a
Aa ce nsberHe onacHocr.

NouHaKky cneumdurumpaHo Bo ynatcreata
3a MOHTMpaH-E.

* He ro na3noxyBajte anapaTtoT Ha AOXA.

* He ro nHctanupajte anapaToT Tamy kage
LUITO MMa OUPEKTHa COHYEeBa CBETNMHA.

¢ He ro MOHTMpajTe OBOj anapat BO MHOTY
BMaXHW 1 CTYOEHN MecTa.

» Kora ro npemecrtyBate anaparoT,
nogurHeTe ro npeaHvoT pab 3a Aa He ro
narpebeTe nogoT.

» BawTwnTeTe ro nogot o rpebetbe kora ja
obpHyBaTe BpaTaTa Ha anaparor.

* Bo anapaToT nma keca co cpeacTBo 3a
cywetre. Toa He e urpayka. Toa He e
XpaHa. Be monuwve ga ja ppnute BegHalw.

2.2 NMoBp3yBake Ha cTpyja

/N MPEAYMNPEOQYBAHSE!
Puavik og noxap 1 cTpyeH yaap.

/N MPEQYMNPEOYBAHSE!

Kora ro noctaByBame anaparor,
npoBepeTe Aanu rajTaHoT 3a cTpyja e
3anneTkaH Unu oLTETEH.

/N NMPEQYMPEQRYBAHSE!

He kopucTtete agantepu co noeeke
NPUKITYYHULM U NPOAOIHKUTENHM Kabnw.



/N BHUMAHME!

Enektpuynute paboTtu notpebHu 3a
MOHTaa Ha oBoj anapart Tpeba ga ru
n3BenyBa KBanudyKyBaH enektpuyap.

+ [poBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuundukauum ce
KOMNaTUBUIIHN CO eneKkTpnuyHaTa MOKHOCT
Ha HanojysameTo.

* AnapatoT mMopa Aa buae 3asemjeH.

+ Cekorawl KopucteTe COOABETHO MOHTUPaH
N30NMpaH LUTeKep.

* AKO JOMALUHMOT NPUKITY4OK 3a
Hanojysame He e 3a3eMjeH, NoBp3eTe ro
anapaToT Ha nocebHo 3a3emjyBare BO
COrNIaCHOCT CO BaXXeYKUTE NPONnucH,
KOHCYNTUpajTe ce co KBanuduKyBaH
enexkTpuyap.

+ [loTpymete ce ga He rv owTeTUTE
enekTpuYHNTE Aenosu (Ha npumep
MPUKIYYOKOT 3a CTpyja, ENEeKTPUYHNOT
kaben, komnpecopoT). KoHTakTupajte co
HaLLUMOT OBNAaCTEH CePBUCEH LieHTap unu
enexkTpuyap 3a ga ru cMeHute
eneKTpUYHNTE AENOoBU.

* EnextpuyHnoT Kaben mopa Aa ocTaHe nog
HMBOTO Ha NPUWKMYYOKOT 3a CTpyja.

+ [loBp3eTe ro NpMKIy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKePOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxaTa.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan A0
MPUKIY4OKOT 3a CTpyja MO MOHTaxara.

* He nckny4dyBajTe ro ypenot Bnevejkv ro
kabenoT 3a Hanojysawe. Cekoralu
BreYeTe ro NPuKy4yoKoT 3a cTpyja.

+ OBoj anapaT e onpeMeH CO MPUKITy4OK 3a
HanojyBare oa 13 A. Ako e noTpebHo fa
Ce CMEHU OCUTypyBa4oT Ha NPUKITY4OKOT,
kopucteTte camo 13 A ASTA (BS 1362)
ocurypysaud (camo 3a Benuka bputaHuja n
Vpcka).

2.3 YnoTtpeba

/N NMPEOYMPEOYBAHSE!

Pu3vik og noBpeaa, 3aropeHuLu, CTpyeH
yAaap unm noxap.

A AnapaTtoT coapxu 3ananus rac,

n306yTaH (R600a), npupofeH rac co BUCOKO

HMBO Ha KOMMATMBUITHOCT CO OKonMHaTa.

BHumaBajTe fa He ro owteTute BOAOT 3a

nafene Koj coapxu n3obyTtaH.

* He moanduumpajTe ro osoj anapar.

» CeKoe KopuCTeHEe Ha BrpageHnoT
MPON3BO/A KaKo CaAMOCTOEH € CTPOro
3abpaHeTo.

OBoj anapaT e HaMeHeT Aa ce KOpUCTu Ha
cobHa Temnepatypa og 10°C o 38°C.
HaBegeHnoT TemnepaTypeH oncer
rapaHTupa npasunHa paboTa Ha
anaparor.

He cTaBajTe enekTpuyHu anapatu (Ha
npumep, anapaTtu 3a npasewe cnagonen)
BO anapaToT, OCBEH aKo NPOU3BOAUTENOT
He HaBen Aeka e NPUMEHBO.

Ako fojoe [o owTteTyBake Ha NagunHoTo
Korno, NpoBepeTe Janv Bo npocropuvjaTta
1Mma nnameH 1 U3BOpu Ha nanewe.
[MpoBeTpeTe ja npocTopujata.

He po3BonyBajTe XeLkn npegmeTi aa rv
gonpaTt nnacTU4HUTE A4enoBu Ha
anaparor.

He ctaBajTe 6e3ankoxonHu nujanoum Bo
nperpagara 3a 3amp3HyBawe. OBa ke
co3fgage NpUTUCOK BP3 cadoT CO Nujanok.
He 4yBajTe 3ananue rac n TEYHOCT BO
anaparor.

He cTtaBajTe 3ananveu nponssoau nnu
npeameTy Kom ce MOKpU 3aefHO Co
3ananveu NPOM3BOAM BO anapaToT, Uiu
BO HeroBa 6nm3uHa.

He rn gonupajte KomnpecopoT nnu
KOHOEH3aTopoT. Tne ce XeLUKn.

He BageTe 1 He gonupajTe r1 npegmeTuTe
of nperpagara 3a 3amMmp3HyBare ako
paueTe BM Ce MOKPY N BNaXHMU.

He ja 3amp3HyBajTe NOBTOPHO XpaHaTta
LWITO € oAMp3HarTa.

CnepeTte rv ynaTcTBara 3a YyBare
3amMp3HaTa xpaHa LWTOo ce HaofaaT Ha
nakyBaHeTo.

3aBuTKajTe ja xpaHaTa BO maTepujan Koj e
Oe3beneH 3a YyBake Ha XpaHa npej aa ja
CTaBuUTE BO MperpajaTa Ha 3aMp3HyBayoT.
He po3BonyBajTe xpaHaTa Aa gojae Bo
KOHTaKT CO BHaTpELUHUTE SUA0BU Ha
nperpagute Ha anaparor.

2.4 BHaTpeluHa cBeTUSIKa

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

OnacHoOCT 0, ENEKTPUYEH LLIOK.

OBOj Npon3BOA COAPXM e4eH Unn noeeke
M3BOPM Ha CBETNIMHA O Kraca Ha
eHepreTcka echmkacHocT F.

Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnata) BO
BHATPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA 1
pe3epBHUTE CBETUMKM KOU Ce nNpofaBaat
nocebHo: OBMe CBETUIKM Ce NpeaBuaeHn
Aa n3gpxaT eKCTPeMHU hU3NYKK YCII0BU
BO anapaTuTe 3a AJOMaKUHCTBO, KaKo LUTO
ce Temnepartypa, BUubpaLum, BNaxHOCT
Unu ce NpPeABUAEHMN 3a faBake CUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue
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He Cce npeasuaeHun ga ce Kopucrtart 3a
APpYyrn HameHun n He ce NorogHu 3a
ocBeTnyBak€ NpocTopmn BO AOMOT.

2.5 Hera n uncremwe

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

OnacHocCT of NoBpeAa Ui OLUTETYBaHe

Ha anapartoT.

Mpen oapxyBakeTo, UCKNyYeTe ro
anapaToT U 13BaeTe ro NPUKIy4OKOT 3a
CTpyja oA rMaBHUOT LUTEKeP.

OBoj anapat coapxwu jarneBogopoan Bo
CMCTEMOT 3a fagere. Camo CTpyyHo
nvue Mopa Aa ro BpLUM O4pXKyBaHEeTO U
MONHEHETO Ha YPeaoT.

PenoBHO npoBepyBajTe ro Npon3BoAoT 3a
3HaLM Ha OLITETYBaH€ LUTO MOXe Aa ro
HanpaBaT HeCooABETEH 3a KOHTaKT CO
XpaHa, Kako LUTO ce NyKHaTUHU, Meypu,
pacnojyBake, cobupare, nennmeocT,
Kopoauja unu gpyrv BUANNBU NPOMEHM BO
TekcTypata unu narnegot. Cnegete rm
ynaTcTBaTa 3a YACTEHE M Hera 3a Aa
crnpeynTe BrOLLYyBaH-E.

PenoBHO npoBepyBajTe ro 04BOAOT Ha
anapaToT U JOKOIKy e noTpebHo, yictete
ro. Ako ofBoaoT e 6rokmpaH, ogmp3HaTa
BoAa ce cobupa Ha AHOTO Ha anapaToT.

2.6 CepBuc

3a fga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNAcCTEHNOT CEPBUCEH
LeHTap. Koprctete camo opurmHantm
pe3epBHU AENOBWU.

Tpeba fa 3HaeTe geka camo-nonpaskaTa
UM HenpodecnoHanHaTta nonpaska MoXxe
[a nmaat nocrneguum Bp3 6e3begHocTa n
MOXe [a ja Hanpasu rapaHuuvjaTa
HeBaXeuka.

3. KOHTPOIJIHA NMJIOYA

I
Auto

B =y Iil = ==l
2° 4° 8° Coldest Cold

P

6]

Mokasaten Al CoolAssist 3a

dprxunaep
Ce nanu kora yHKLmjaTa € akTuBHa.

MokasaTenu 3a TemnepaTtypa Ha

chpvxngepot
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CnefHvBe pe3epBHN AENOBU CE AOCTamNHM
HajmManky 7 roguHu no NpeknHyBakeTo Ha
MOZENOT: TepMoCcTaTu, TeMrnepaTypHu
CEH30pW, NeYaTeHN NIOYKKN, CBETIIOCHU
M3BOPM, payku 3a BpaTy, LLAPKKU 3a BpaTy,
TaBW 1 KOWHLW. [MXTYH3UTE 3a BpaTute
ce gocTanHu Hajmanky 10 roguHn oTKako
MOZENOT Ke NpeknHe Aa ce npov3seaysa.
BpemeTtpaereTo Moxe aa 6uae nogonro
BO BallaTa 3emja. 3a noseke
MHopmaLumm, noceTeTe ja HawlaTa Beb-
cTpaHuua.

Tpeba fa 3HaeTe aeka Hekow o oBue
pesepBHW EeNOBU Ce JOCTarnHU CaMo Kaj
npodecuoHanHu cepercepu, U aeka He
CUTe pe3epBHU OENOBU Ce PENEBAHTHY 3a
cuTe Moaenw.

2.7 PacxopgyBame

/\ MPEOYMPEQYBAHSE!
Pu3auk of nospeda unu sagyLiysame.

VcknyyeTe ro anapaToT of NpUKIy4oKoT
3a cTpyja.

OTceyeTe ro kabenot 3a cTpyja 1 dpnete
ro.

M3BageTe ja BpaTaTa 3a ga cnpeynte
3aTBOpak-e Ha Aela ¥ MUNEHNYMHA BO
anaparor.

BopoBuTe 3a nagetbe 1 M3onupaHuTe
mMaTepujanu Ha OBOj anapaT Ce eKOMOLLKU
Npov3BoAMN.

M3onauunckaTta neHa cogpky 3ananus rac.
KoHTakTupajTe co onwTMHCKaTa BnacT 3a
na pobvete nHgopmauum 3a NnpaBuITHO
pacxofyBatbe Ha anapaTorT.

He owTeTyBajTe ro oenoT 3a nagexwe
KOjLUTO Ce Haofa Bo 6nM3nHa Ha
pasmMeHyBayoT Ha TOMSMHA.

MokasaTten 3a 3amp3HyBay Al
CoolAssist
Ce nanu kora pyHKUmjaTa € akTuBHa.

Extra Freeze MNokasaTten

MokasHu cBeTna 3a Temnepatypa Ha
3aMp3HyBayoT

Konue 3a nperpagaTa Ha
3aMp3HyBayorT /

Konuye BknyyeHo/Mckny4yeHo Ha
anapatoTt

MpuTucHeTe 3a Aa ja noctaBuTe
TemnepaTypata nomery Coldest n Cold.



MpuTncHeTe goaeka nokasatenot Extra
Freeze ce BknyyyBa/ucknyyyBa 3a ga ja
aKkTuBupa/geaktusupa yHkumjata.

Konue 3a nperpagaTa Ha copuxungepoT
MpuTucHeTe 3a ga ja noctaBuTe
TemnepaTtypara (2°C- 8°C; npenopayaHo
4°C).

[MpuTncHeTe 3a 3cek ga Bkny4dute/
ncknyyute Al CoolAssist. Mo
[eakTnBUpaHeTo, TeMnepaTtypute ke ce
peceTupaaT Ha NPETXOAHUTE BPeOHOCTU.

@ MocraseHata Temnepatypa ke buge
[ocTturHaTa 3a 24 \.

Mo npeknH Ha HanojyBak-ETO CO
enekTpu4Ha eHepruja, anapatoT ce Bpaka
Ha NPeTXO04HO MOCTaBEHUTE TeMMepaTypu.

3.1 Uckny4yyBame/BKIyuyBaHwe

CraBeTe ro npYKIy4oKoT BO LUTEKEP.
MputucHete n gpxxete BKITYYEHO/
VCKITYYEHO 3a ga ro Bknyunte/ncknyunte
anapartoT. Mo ucknyyyBameTO, UCKIy4eTe ro
rMaBHUOT MPUKITYYOK Of LLUTEKEePOT.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist e dyHKLMja 3acHOBaHa Ha
MAaLLUMHCKO Y4eH-e Koja aBTOMaTCK1 v
npucnocobyBa NoCTaBKUTE Ha anapaTtoT Bp3
OCHOBA Ha LUeMUTE Ha KOPUCTEHE.
KopucTeTe ro 3a ga oBO3MOXHUTE:

* ynpaByBakE€ CO TEMnepaTtypara:
06e3b6eyBa edpnkacHoO 3adyByBare Ha
XpaHaTa.

» Auto Shopping Mode: ja npunarogysa
TemnepaTypaTa BoO hpmxmaepoT 3a 6p3o
napeke Ha HOBOAOAAAEHNUTE NPOU3BOAMN.

» Auto Vacation Mode: ja Hamanysa
noTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja kora
anapaTtoT He ce KOPUCTY TpU Unu noseke
neHa no pen. MsBagete ja necHo
pacunnuBaTa XpaHa of nperpagaTta 3a
cBexa xpaHa npef aa TprHeTe Ha oaMop.

@ Al CoolAssist ro OHeBO3MOXyBa Extra
Cool unu Extra Freeze. Extra Cool unu
Extra Freeze npuBpemeHo ro naysupa Al
CoolAssist.

4. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

4.1 Bapewe Ha nonuum
3a pa ja otcTpaHuTe buokaTa:
1. WN3BneyeTte ja uokaTa og ppmwknaepoT.

(® Konueto 3a perynvpare Ha
TemnepaTypaTa € OHEBO3MOXXEHO Kora e
Bkry4eHo Al CoolAssist. McknyyeTe ro 3a
[a ja npunaroguTe TemMnepartypara.

3.3 Extra Freeze dyHkumnja

Kopuctete Extra Freeze 3a npetxoaHo
3aMp3HyBane 1 6p30 3aMp3HyBaHe BO
NaguIHUKOT.

AkTVBMpajTE ja yHKUMjaTa Gapem 24 4 npeq
fa ja ctaBuTe xpaHata. PyHkymjaTa ce
ncknyvysa no Makcumym of 524. He moxe aa
ce NocTaBu TemnepaTtypara Kora e BKiyyYeHa
dyHKumMjaTa.

3.4 Anapmu

Anapm 3a oTBopeHa BpaTa

Ako BpaTaTta Ha ppwK1MaepoT ce ocTasn
oTBOpeHa okony 5 muH, Tpenkaat cute JIE[]
MoKasHu CBETNa 1 ce ornacysa 3BYy4eH
curHan.

MpuTucHeTe ro kKoe Guno Konye 3a aa ro
UCKIMy4nTeE 3BYYHMOT CurHan. Bo cnpoTuBHo,
3BYKOT ce 1ckIy4dyBa no 1 4. Anapmort ce
[leaKkTvBupa no 3aTBOpamETO Ha BpaTarta.

Anapm 3a BUCOKa Temneparypa

Kora uma 3ronemysarbe Ha Temnepartypara
BO Mperpagara 3a 3aMp3HyBake, TpenkaaT
MPBOTO 1 TPETOTO MOKA3HO CBETIIO Ha
TemnepatypaTa 1 ce BKIy4yBa 3BYYHUOT
curHan.

3a ga ro vcknyuute 3BykoT 1 4, MpUTUCHETE
ro koe 6uno kon4ye. 3By4YHMOT cuUrHan ce
ncknydysa. [MpBO 1 TPETO NOKa3HO CBETIO 3a
TemnepaTypa Ha 3aMp3HyBayoT cBeTaT
nocTojaHo 5 cek npes NOBTOPHO Aa ja
nokaxart TemnepartypaTa Ha 3aMp3HyBayoT.
Mo 1 4, anapmoT ce pectapTupa goaeka He
ce o6HoBaT HopMarnHuTe ycrnosu. [JOKOMKy He
NpUTUCHETE HUTY eHO Kon4ye, 3By4YHUOT
curHan ce mncknydysa no 1 4.

2. KpeHeTe ro manky npegHvoT Aen Ha
duokara.

3. ToaurHete ja n 3aBpTeTe ja hmokarta 3a
Aa ja u3eneveTe of anaparor.
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(1) Bo Hekou Mogenu, 3a Aa ja oTCTpaHuTe
dmokaTta, NpBO N3BageTe ja kopnaTa 3a
LNLLINHbA.

4.2 BeHTunartop

BeHTunatop ce aktuBupa
aBTOMaTCku no notpeba.

He oTcTpaHyBajTe ro
KanakoT Ha BEHTUNaTopoT.

5. HANOMEHU U KOPUCHU COBETH

5.1 CoBeTu 3a onTumMM3aumja

3amp3aHyBay: OpurmHanHaTta
KOHurypaumja obesbenysa HajecukacHa
ynoTtpeba Ha eHeprujaTa.

Ppuxunaep: KoHdurypaumjata co dpmokute

BO JOMHMOT Aen Ha anapartoT 1 co
paMHOMEPHO pacrnopeaeHn NonuLm
06e3benyBaat HajecukacHa ynotpeba Ha
eHeprujaTa. [o3uyujaTta Ha koprnuTe Ha
BpaTUTE He Bfnjae Ha NoTpoLLyBaykaTa
Ha eHepruja.

He oTBOpajTe ja BpaTata 4ecto u He
OCTaBajTe ja OTBOpPEHa NoAoNnro OTKOMKY
LUTO € HEONXOAHO.

3ampsHyBay: Konky e noctygeHa
nocTaekaTa 3a Temneparypa, TOmnKy e
MOBMCOKa MOTPOLLYyBayYkaTa Ha eHepruja.
Ppwxnaep: He nocrayBajTe npeBmcoka
TemnepaTypa OCBEH aKko Toa He ro 6apaar
KapaKkTepuCTUKUTE Ha XpaHaTa.

[okornky cobHaTa TemnepaTypa € BUCOKa
1 perynaTopoT 3a Temneparypa e Ha
HWCKa TemnepaTypa 1 anapaToT e
LiefIoCHO HarmosHeT, KOMNPECOPOT MOXe
Aa paboTu HenpecTaHo, LWTO ke
npeamssuka hopMmparse cnaHa unv mpas
Ha ucnapysa4yoT. Bo 0Boj cnyu4a;j,
nocTaeeTe ro perynaropoT Ha
TemnepaTypaTa Ha NnoBucoka
TemnepaTypa 3a Aa [03BonuTe
aBTOMAaTCKO OAMP3HYBaH-E.

He nokpwuBajTte rv pelieTkute mnm
OTBOPUTE 3a NPOBETPYBaH-E.

MorpwkeTe ce npexpaHbeHnTe Npon3Boan

BO anapartoT Aa OBO3MOXYBaaT KpyXeH-e
Ha BO34yXOT HU3 npeaBnaeHUTE OTBOPU
BO 3aHWOT BHATPELUEH Aen Ha anaparToT.
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5.2 CoBeTu 3a 3aMp3HyBame

YyBajTe ja cBexarta xpaHa pamHOMEPHO
pacnopefeHa Bo npeara nperpaga unm
droka oa ropHUOT gen.

He 3amp3HyBajTe WnLLNHA U TIMMEHKM
CO TEYHOCT, 0COBEHO nujanoum Kom
coapxkarT jarnepon AMOKCUa - Moxe Aa
ekcnnoavpaat npy 3aMp3HyBaH-EeTO.

He cTtaBajTe Tonna xpaHa BO nperpagara
3a 3aMp3HyBakse.

He cTaBajTe cBexa He3amp3HaTa xpaHa
OVPEKTHO A0 Beke 3amp3HaTa xpaHa.
HewmojTe aa jageTe Kouku mpas, Mpa3s unm
nkaBYMba Mpas3 BegHall nocne Bagewe
o[, 3aMp3HyBaYoT 3a Aa nsberHete
CMpP3HaTVHWN.

He 3amp3HyBajTe ja NOBTOPHO
ogmp3HaTtaTta xpaHa.

5.3 Cknagupare 3aMp3HaTa XpaHa

Mperpapata 3a 3amMmp3HyBah€e €
obenexaHa co .

[ob6pa noctaeka Ha TemnepaTtypara LTo
obe3benyBa 3ayyByBake Ha CMp3HATUTE
npexpambeHun Npor3Boau e TemnepaTypa
MoHMCcKa unn egHakea Ha -18 °C.
MocTaBka 3a noBUcoka TemnepaTtypa Bo
anapaTtoT MOXe Aa AoBede 40 nomana
TpajHoCT.

LlenaTa nperpaga 3a 3amp3HyBahe€ €
norogHa 3a YyBak€e 3aMp3HaTu
npexpamoeHy Npon3BoaU.

OcTaBeTe J40BOIHO NMPOCTOP OKONy
XpaHaTta 3a Aa 0BO3MOXuTe crnobogHo
KpY>XeH-e Ha BO34yXOT.



5.4 Pok Ha Tpaekse 3a nperpagara
3a 3aMp3HyBatbe

Pok Ha
Bup japerse Tpaewe
(meceumn)

Ie6 3
OBolwje (ocBeH arpymu) 6-12
3eneHuyk 8-10
Ocrtarouu 6e3 meco 1-2
MneuHu npousBoam:

MyTep 6-9
Meko cupetse (Ha np. mouapena) 3-4
TBpAo cuperbe (Ha Np. napmesaH, 6
yepap)

Mopcka xpaHa:

MpcHa puba (Ha np. nococ, ckyLia) 2-3
MocHa puba (Ha np. 6akanap, puba- 4.6
ncT)

LLkamnu 12
M3nyLUTEeHM LWKOMKU U LUKOJIKW CO 3.4
okron

[otBeHa puba 1-2
Meco:

KueuHa 9-12
[oBeacko meco 6-12
CBUHCKO 4-6
JarHewuko 6-9
Kon6ac 1-2

6. HEFTA U YNCTEHE

6.1 Yncterw-e Ha BHaTpeLlHOCTa

Mpepn npBata ynotpeba ncuncreTe ja
BHATpeLUHOCTa 1 JgoAaTounTe co Mnaka Boaa
1 HeyTpareH caryH, a noToa UcyLleTe .
PenoBHoO uncTeTe ja onpemaTa u AUXTyH3uTe
Ha BpaTuTe.

VcuncTeTe ja KOHTponHaTa nno4a co BrnaxHa
Kpra v ucylleTe ja co meka kpna. He
KOPUCTETE HUKaKBU AETEepreHTu.

WcuncTeTe ro oTBOpOT 3a 0AMP3HYBake Ha
BOAaTa, KOj Ce Haofa Ha 3aAHWOT Aen of,

Pok Ha
Bupa japerwe Tpaewe

(meceum)
LyHka 1-2
OcTtarouu co meco 2-3

5.5 CoBeTu 3a nagewe xpaHa

® Mperpagata 3a cBexa xpaHa e
obenexaHa co .

» [Jo6pa nocraBka Ha TemnepaTtypaTa LTo
06e36eayBa 3a4vyByBaH-€ Ha CBexaTa
XpaHa e TemnepaTypa MoHucKa unm
eaHaksa Ha +4°C.

» Cekoralu KopucTeTe 3aTBOPEHU CafoBK 3a
TEYHOCTU 1 3a XpaHa 3a Aa ru usberHete
Mupun3buTe BO nNperpagara.

* 3a pa usberHeTe BKpCTEHa
KOHTamuHauuja mefy rotBeHaTa n
cypoBara xpaHa, NokpujTe ja rotBeHaTta
XpaHa 1 04BOjTe ja of cypoBaTa.

» 3aBuTKajTe 1 cTaBeTe ro MecoTo Ha
cTakneHaTa nonuua Hag duokara 3a
3eEeHYYK.

« OgmpsHeTe ja xpaHaTa BHaTpe BO
prxmMaeporT.

* He craBajTe Tonna xpaHa BO anaparoT.

*  llcuncreTe ro oBOLLJETO U 3€NIEHYYKOT U
cTaBeTe M Bo nocebHa dmoka (dumoka 3a
3eMeHYYK).

* He uyBajTe jy>KHO OBOLLje BO hpuxmaep.

*  3eneH4yyk kako JomaTu, KOMNUpKU, KpoMug,
1 nyk He Tpeba Aa ce vyBa BO
prxmnaepoT.

« 3aTBOpeTe M WumnkaTa npes ga ru
cTaBuTe BO pwxmaep.

pKMAEPOT, KOPUCTEjKM O PpeLOBHO
4YNCTaYOT 3a LiEBKM.

(® He rv mujTe gopaToLmMTE 1 LENOBUTE OF
anapaToT BO MallVHa 3a MUEH-E Caf0BU.

6.2 Ogmp3HyBak-€ Ha anapaToT
dpuxnpep:

OpMp3HyBakEeTO Ha nperpagara Ha
PPWKNLAEPOT € aBTOMATCKO.

3amMp3HyBau:
Mperpapata Ha 3amp3HyBayoT e 6e3 Mpas.
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7. PELLABAHKE NPOBJIEMU

AnapatoT He chyHKLMOHMpa.

+ [NpaBunHo NoBp3eTe ro NPUKIYYOKOT 3a
CTpyja CO LUTEKepOT.

» Bknyyete ro anapator.

* YBeperTe ce feka uma cTpyja Bo
LITekepoT. JaBeTe ce Ha enekTpuyap.

AnaparoT e by4eH.

MpoBepeTe fanu anapaToT e COOABETHO
MOTMPEH.

Ce BKIyuyBa 3By4YeH Uy BU3YyerieH
anapm.

3aTtBopeTe ja BpaTata unm nputucHeTe 6uno
KOe KomM4ye 3a Ja ro UCKIy4uTe 3By4HUOT
anapw.

KoMnpecopoT KOHTUHYMpaHO pa6oTu.

+ T[pucnocobuTte ja Temnepatypara.

» T[loyekajTe Temnepatyparta fa ce
ctabunuaupa.

+ OctaBeTe ja xpaHaTa Aa ce usnaau o

cobHa TemnepaTypa npef Aa ja 3adysare.

» 3arBoperTe ja BpataTa npaBusHo.

BpaTtaTa He e HUBenMpaHa 1 1 Npeyn Ha
pelueTKaTa 3a BeHTMnauuja.

Bupete BO ynaTCcTBOTO 3a MOHTUpPaH-€E.

BpartaTa He ce oTBOpa necHo.
MoyekajTe HeKomnKy cekyHan mefy

3aTBOPaH-€TO U NOBTOPHOTO OTBOpPaH-€ Ha
BpaTarta.

Mma npemMHory cnaHa v mpas.

» 3arBoperTe ja BpataTa npaBuUsHo.

*  Vcunctete nnm 3ameHeTe ro AUXTYHIOT.
» 3aBuUTkajTe ja XpaHaTta NpaBuIHO.

+ T[pucnocobuTe ja Temnepatypara.

Teuye Boaa Ha 3agHaTa nyioya Ha
chpmxnaepor.
OBa e gen oA npouecoT Ha ogMp3HYyBake.

8. TEXHUYKN NOOATOLMN

TexHn4kMTe nHopmMaumm ce HaofaaT Ha
eTukeTaTa 3a eHepruja u Ha nno4aTa co
cneuymndurkalmm Ha anapaTtoT, Koja Moxe Aa
Ce Haofa Ha unv BHaTpe BO anapaTor.

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTuKeTa Koja
€ [ocTaBeHa Co anapaTtoT UMa UHTepHeT-
BpCKa Koja BOAM [0 nHopMauunte
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Wma npemHory KoHAeH3vMpaHa Boaa BO

cprxngepor.

« OrtBOpeTe ja BpaTaTa camo Kora e
notpebHo 1 3aTBOpeTeE ja LenocHO.

« Bo neto un eceH, noctaeeTe ja notonnarta
TemnepaTypa BO pwKuaepoT
(npnbnuxHo 6-7°C).

Teue Boaa BHaTpe BO hpuxnaepor.

- YBeperTe ce Aeka XxpaHaTa He ja gonupa
3agHaTa nnova.
*  WcuncTeTe ro oanMBoOT 3a BoAa.

Teye Boaa Ha NOQOT.

3akayeTe ro OTBOPOT 3a BoAa Of TONeEHE CO
CanoT 3a ncnapyBsame.

He moxe pa ce noctaBu Temneparypara.
Wcknyudete ja Extra Freeze dyHkuymjaTa.

Tpenka NeTTOTO NOKa3HO CBETIIO 3a
Temneparypa.

KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBunceH
ueHTap. CuctemMoT 3a nagekwe ja vyea
XpaHaTa nagHa. lNpunarogyBateTo Ha
Temnepatyparta e UCKIy4YeHO.

Tpenka NpBOTO UM BTOPOTO MOKa3HO
CBeTIo 3a Temnepartypa.

KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuceH
ueHTap. Cuctemort 3a nagete ja Yysa
XpaHaTa nagHa. [NpunarogyBareTo Ha
TemnepatypaTa e UCKIy4eHO.

CgeTunkara He paGOTM Unn gQUXTyH3uTe
Ha BpaTaTa Ce OLWTeTeHU.

KoHTaKTupajTe co oBnacTeH cepBuceH
LeHTap.

noBp3aHu co nepdopmaHcuUTe Ha anapaToT
BO 6a3arta Ha nogatoum Ha EY EPREL
(EBponcka 6a3a Ha nogaTtoum 3a
perucTpaumja Ha NpomnsBoaN CO ETUKETM 3a
eHepruja). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTMkeTa
Kako npupayHuK 3aeHO CO KOPUCHUYKOTO
ynaTCTBO U CUTE APYTY LOKYMEHTU



ucrnopayaHu co oBoj anapart. ctute
MHGOpMaLMN MOXe Aa Ce HajaaT U BO
EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
perucTpauuja Ha Npomn3BoaN CO ETUKETH 3a
eHepruvja) Ha BpckaTta
https.//eprel.ec.europa.eu v UIMeTO Ha

MoAenoT n 6pojoT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke
HajoeTe Ha nno4ykaTta co cneyudukaummn Ha
anapatoT. BugeTe Ha nuHKOT
www.theenergylabel.eu 3a petanHu
nHopmaLum 3a eHepreTckaTa eTUKeTa.

9. AH®OPMALIUN 3A TECTUPAKE

MoHTaxaTa 1 nogroToBkaTa Ha anapaToT 3a
notepaarta EkogusajH mopa ga 6ugat
ycornaceHu co EN 62552 (EY, LLsajuapuja n
Benvka Bputanuja). MornegHete MoHTaxa
3a noTpebuTe 3a NpoBETPYBak-E,

OVMEH3UNTE Ha OTBOPOT M MUHUMANHUTE
pacTojaHuja BO 3agHWoT Aaen. KoHTaktupajte
ro OBfIaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a
[AOMONHUTENHW MHOPMaLMU.

10. TPUXA 3A XKUBOTHATA CPEOUHA

Peuvknupajte matepujany co cumobonoT ({:)
CTaBeTe ro nakyBateTO BO COO[BETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ro peyuknupare.
MomorHeTe BO 3aluTUTaTa Ha XMBOTHaTa
cpefvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co
peuvKknupame Ha oTrnag of eneKTPUYHU 1
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3agpxaHo npaBo M3MeHa.

erneKkTpoHCckM anapatu. He dpnajte rm

anapaTtute 03Ha4YeHn Co CUMBOSOT = COo
O0TNafoT o4 AOMaKknHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npoun3BOAOT BO BALLMOT flokaneH objekT 3a
peuvKnnpambe Unm KOHTakTupajTe co
OnwITUHCKaTa KaHuenapuja.
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1. A BESBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhe-
Ha ypehaja, NaxrLneo
npoynTajTe NPUNOXKEHO yNyT-
cTBO. [1ponssohad Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakese nospe-
Ae Unn WTeTy Koju cy pesyrn-
TaT HeucnpaBHe MHCTanauuje
unu ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynoTtpeby Ha 6e3ben-

HOM W MPUCTYNa4yHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwheme.

1.1 Be3beagHocT Aeue u
oceT/IbLMBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopu-
CcTe geua ctapuja og 8 ro-
JuHa n ocobe ca cmame-
HUM OU3NYKUM, YYITHAM
WU MEHTanHUM CNocobHo-
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CcTMMa, Kao ocobe kojuma
HeJoCTajy UCKYCTBO U 3Ha-
He, YKOINMKO UM ce 0besbe-
OV Haas3op unuv um ce aajy
yrnyTCcTBa y Be3u ca ynoTpe-
6om ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4uH 1 YKONUKO cxBaTajy
moryhe onacHocTu. [leua
y3pacta namehy 3 roguHe v
8 roguHa n ocobe ca Beoma
OMNCEXHUM U CINOXEHUM UH-
BanuauTeTOM CMejy da ny-
He u npasHe ypehaj noa
YyCITOBOM Aia Cy MPOMUCHO
ynyhenu. Jeuy mnahy oa 3
roguHe Tpeba ygarutn og,
ypehaja yKonmko HUCYy noa
HenpeKaHUM HaA30pOM.
Heuy Tpeba koHTponucaTu
Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem.

» [leua He cmejy oa obaBrba-
Jy umwhewe 1 KOPUCHUYKO
ogpxaBane ypehaja 6e3
Haa3opa.

« [pxuTe cBy ambanaxy aga-
be 04 Aele 1 oanioxuTe je
Ha ogroBapajyhu Ha4mH.

* Ypehaj ce MoXe KOPUCTUTKU

y KaHuenapwujama, xoTern-
CKuM cobama, moTenuma,
MaHCUOHUMA, CEOCKUM TYy-
PUCTUYKNM AOMahUHCTBU-
Ma 1 criM4yHuMm objekTuma
3a cMmelTaj rge ynotpeba
He 6u npeBasunasuna
(MpoceyaH) HMBO MOTPOLL-
K€ Mo AOMahUHCTBY.

[a bucte cnpeynnu 3ara-
AuBake xpaHe, npaTute
cnepgeha ynyTcTBa:

— He oTBapajTe Bparta Ha
AyxXe BpeMe;

— PedoBHO YUCTUTE NOBpP-
LUMHEe Koje mory gohuy
A0ANp ca XpaHOM U Jo-
CTYMNHe cucTeme ofBo-
Aa,

— CUpPOBO Meco 1 puby ap-
XWUTe Yy NOrogHuUM cyao-
BMMa y hpvknaepy Tako
Aa He Joaupyjy Apyre
HaMUPHWLIE U He Kaniby
Ha HoMX.

YIMNO3OPEHE: He posso-
nuTe 3adenrbmBake BEHTU-

1.2 OnwTe Mepe
0e3b6egHOCTH

naunoHux oTeopa Ha kyhu-

Wty ypehaja unu yrpagHor

N enemeHTa.

* Ypehaj je HamerweH camo | . Y[TO30PEHE: He kopw-
3a yyBar-e xpaHe n nuha. CTUTE MexaHu4yka n apyra

* Osaj ypehaj je HameweH 3a | cpepcTea ga Gucte y6p3a-
ynotpeby y jeaHOM Joma- N NpoLec 0AMp3aBak-a,
AMHCTBY y 3aTBOPEHUM OCMM OHa Koja je Npon3Bo-
npocTopuma. hay npenopyumo.
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YINO3OPEHE: Hemojte
OLITETUTW KOMNO pacxnagHo
cpenctea.

YNO3OPEHE: He kopu-
CTUTE eNnekTpu4yHe ypehaje
YHyTap ogerbaka 3a JyBa-
e XpaHe y ypehajy ocum
aKo TakBy BpCTY ypehaja He
npenopy4yyje nponssohau.
Hemojte kopuctntn mnas
BOAE unu napy 3a ymwhe-
e ypehaja.

Ypehaj ounctute BnaxHom
MeKkoMm Kpnom. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTpanHe ge-
TepLieHTe. Hemojte kopu-
CcTUTM abpasnBHe NPOU3BO-
ae, abpasueHe jactyunhe
3a ynwhemre, pacteapade
UNn meTanHe npegmere.

2. BESBE[OHOCHA YMYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEH-E!

Cawmo kBanudurkoBaHa ocoba Moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

YKNoHWTe KOMNNeTHy ambanaxy.
HemojTe Aa nHctanuparte unm KopucTute
owTeheH ypeha;.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo
ra, 36or 6e3begHOCTU, MHCTanuparte y
yrpagHu enemMeHT.

Mpatute 3acebHa ynyTcTBa 3a
MOHTUpaH-E U 32 MOHTUPak-e BpaTa Ha
CYNpPOTHOj CTpaHu UCnopyYeHa ca
ypehajem unu goctynHa Ha Halem Beb-
cajry.

YBek BoguTe padyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3aTto LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE U
3aTBOpeHyY 0byhy.

MpoBepuTe fa nu Basgyx Moxe Aa
umpkynuiie oko ypehaja.

* Ako he ypehaj ctajatu npa-

3aH gyxe Bpeme, uc-
KibyuyuTe ra, OAMp3HuUTE,
O4YMCTUTE, OCYLUUTE N OCTa-
BMTE BpaTa OTBOpeHa Aay
HemMy He Ou HacTana 6yh.
HemojTte y oBom ypehajy
Ap>XXaTu ekcnro3mBHe maTte-
puje Kao LUTO Cy NIMMEHKe
aepocora ca 3anarbMsum
MOTUCHUM FacoM.

Ykonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, Mopa ga ra
3ameHu nponseohay,
oBnawheHn cepBUCHU LiEH-
Tap unu kBanuukoBaHa
nnua Kkako bu ce nsderna
ONacHOCT.

[Mpn NpBOj MHCTanaumju NN HakoH
npomMeHe cMepa OoTBapaka Bpara,
cayekajTe HajMane 4 caTa npe Hero wTo
ykrbyunte ypehaj y ctpyjy. OBo he
omoryhutn ga ce yroe cnvje Hasag y
Kommnpecop.

[Mpe obaBrbara 6Kno KakBMx pagrun Ha
ypehajy, (Hnp. npomeHa cmepa oTBapaha
Bparta), uckrbyumte ypehaj us ctpyije.

He moHTupajTe ypehaj 6nusy pagujatopa
unu wnopeta, nehHnuya nnu nnovya 3a
KyBare, OC1Ma ako Apyraduje Huje
HaBeAeHo y yNyTCTBY 3a MOHTUpaHse.

He nanaxute ypehaj kuwn.

He MoHTuMpajTe ypehaj Ha mecTuma koja cy
N3noXxeHa ANPEKTHOj CYHYEBO] CBETMOCTH.
Hemojte aa nHctanmpare ypehajy
obnactuma koje cy CyByLLE BaXHe Unm
CyBULLE XnagHe.

Kapa nomepate ypehaj, nogurimnte
npeawy nBuLy Aa ce He 6u narpebao noa.
YKONMKO MOHTVpaTe BpaTta Ha CynpoTHOj
cTpaHu oTBopa ypehaja, 3awTtnte nog o4
rpebama.
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* Ypehaj cagpxu kecuuy cpeacTea 3a
ynuvjake Bnare. To Huje urpayka. To Huje
xpaHa. OBy Bpehuuy oamax bauute y
cmehe.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YINO3OPEHSE!
Pu3nk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

/N YNO3OPEHE!

[Mpu nosnumnoHnpamwy ypehaja Boagute
payyHa [a He UCTErHeTe Unn owTeTuTe
kabn 3a Hanajake.

/N YNO3OPEHSE!

Hewmojte ga kopuctute agantepe ca Bu-
e yTMyH1La 1 npoayxHe kabnose.

/\ ONPE3

CBe enekTpuyHe pafoBe Koju cy Heon-
XOAHW 3a MHCcTanaymjy osor ypehaja mo-
pa aa o6aBun KBanuUKOBaHN enek-
Tpu4ap.

+ YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha No4nLm
ca TEXHUYKUM KapaKTepucTukama
komMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpumMa enekTpuyHe Mpexe.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* YBek kopuctTute NponucHo yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alUTUTOM 0 CTPYjHOr
yaapa.

* AKo yTMyHuUa 3a KyhHO Hanajarwe Huje
y3eMrbeHa, MoBexuTe anapar ca
3acebHUM y3eMrbereM y cknagy ca
TPEHYTHWUM Nponucuma, KoHCynTyjyhu
KBanmurKoBaHoOr enekTpuyapa.

» BogauTe pauyHa ga He owTeTute
€neKTPUYHE KOMMOHEHTE (HMp. CTPYjHM
yTuKkay, kabn 3a Hanajake, KoMnpecop).
3a 3amMeHy eneKkTpUYHMUX KOMMOHEHTH
obpatuTe ce oBnalwheHoM cepBucy unm
enekTpuyapy.

» Kabn 3a Hanajake Mopa ocTaTu ucnog
BUCUHE CTPYjHOr yTUKava.

* [lpukrbyunTte rnaBHu kabn 3a Hanajakwe Ha
31OHY YTUYHWMLY TEK Ha Kpajy MOHTaxe.
BopgwuTe payyHa ga noctoju npuctyn
CTPYjHOM yTMKayy HaKOH MOHTaXe.

* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajarbe. Kabn nckroyunte Tako
wto hete n3Byhun yTukay 13 yTuyHuLe.

+ OBaj ypehaj je onpemrbeH ytukadem og 13
A. AKo je noTpeBbHO NPOMEHUTH ocurypay
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3a YTUYHULY, KOPUCTUTE UCKIbYUNBO
ocurypad og 13 A ASTA (BS 1362) (camo
YK un Upcka).

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO30OPEHE!

MocToj1 PU3KK Of MOBPEAE, ONEKoTUHA,
CTpyjHOT yAapa unu noxapa.

& Ypehaj cagpxu npupoaaH 3anarueu

rac nsobytan (R600a), koju je Beoma noBo-

TbaH Mo XUBOTHY CcpeauHy. BoauTe payyHa

Aa He oLwTeTUTe KOMOo pacxnagHor cpeactaa

Koje caapu n3obyTaH.

* He moandukyjte oBaj ypehaj.

» Crtporo je 3abpareHa cBaka ynotpeba
yrpagHor npoussoga kao camoctojeher.

» Ogaj ypehaj je npeasuheH 3a pag npu
cobHoj Temnepatypu og 10°C go 38°C.
MpasunaH pag ypehaja rapaHTyje ce camo
y Ha3Ha4YeHOM TemrnepaTypHOM PaCHoHY.

* He ctaBmajTe enektpuyHe ypehaje (Hnp.
anapare 3a cnagonen) y ypehaj ako unx
Huje ogobpuo nponssonau.

* Ako gohe go owrtehewa pacxnagHor
Kona, yBepute ce ga y npoctopuju Hema
nnameHa v n3sopa nareta. [poseTpute
npocTopujy.

* He possonute Bpyhum npeametvma ga
[oAMpPHY NnacTuyHe aenose ypehaja.

* He craBmbajTe rasnpana nuha y ogersak
3amp3uBaya. [lohu he go nosehawa
npuTucKa yHyTap cyaa.

* Y ypehajy He opxute 3anarouse racose u
TEeYyHoCTU.

» 3anarbuBe maTepwuje unu npegmete
HaTonrbeHe 3anarb1BNUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap u nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

* He pgoavpyjTe KoMnpecop 1 KOHAEeH3aTop.
OHnu cy Bpenu.

* HewmojTe yknawaTv unv goampmeatu
npegmeTe U3 oferbka 3ampansaya ako cy
BaM pyKe MOKpE WINN BMaxHe.

* He 3amp3aBajTe NOHOBO XpaHy Koja ce
Beh ogmpana.

» [lpatuTe ynyTcTBa 3a cknaguwTerwe gata
Ha ambanaxu CMp3HyTe XpaHe.

*  YMOTajTe HamMnpHULLE Y HEKM MaTepujan
3a YyBaH-€e XpaHe Mnpe Hero LTo ux
CcTaBuTe y oferbak sampansava.

* He posBonuTte ga xpaHa fohe y KOHTaKT
ca yHyTpalHnM 31ugosmMma ogerbaka 3a
KyhHe anapare.



2.4 YuyTpawme ocBeTibete

/\ YINO30PEHE!
Pu3uk og cTpyjHor yoapa.

» OBaj Npou3Boa cagpXu jefaH unum BuLle
CBETMTOCHUX N3BOPa Krnace eHepreTcke
edmkacHocTu F.

+ LWTo ce Tnye jeaHe vnu BuLle cujanuua 'y
OBOM MPOM3BOAY M pe3epBHUX AenoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
Hamer-eHe Ja U3fpxe ekcTpemHe
dusmnyke ycrose y KyhHum ypehajuma, kao
LWTO cy Temnepatypa, Bubpaymje n
BNaXXHOCT Ba3ayxa, U Cy HamereHe 3a
npukas nHdopmaumja o pagHoM cTaTtycy
ypehaja. Hucy HameweHe 3a gpyre
NPUMeEHe 1 HUCY NoroaHe 3a
ocBeTIbaBake NpocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.5 Hera n ynwhewe

/N YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og noBpeae mnu owtehe-
Ha ypehaja.

» [lpe ogpxaBara Uckrbyunte ypehaj n
N3BYLMTE CTPYjHU yTMKaY 13 3ugHe
yTUYHMLE.

» PacxnagHa jeanHuua osor ypehaja
cagpxu yrrboBofoHuk. Camo
kBanudukoaHa ocoba cme ga obaBrba
pagoBe Ha oApXKaBakby U NyHere
ypehaja.

* PepoBHO NpoBepaBajTe Aa nu Ha
npou3Boay VMa 3HaKoBa MoropLuama Koju
ra Mory y4YMHUTU HEMOTOAHMM 3@ KOHTaKT
Ca XpaHOM, Kao LUTO Cy NMyKOTUHE,
NAVKOBW, AeNamuHauuja, ckynrbare,
NenrbMBOCT, KOpOo3uja Unu Apyre BUATbMBE
NpOMEHEe Y TEKCTYpPU UNnu usrneqy.
Mpatute ynytcTBa 3a unwhere n Hery
Kako GucTte cnpeunnu nponagame.

» PepnoBHO npoBepasajTe UCNyCHU OTBOP
ypehaja n ounctute ra no notpedu. Ako je
MCMYCHWN OTBOP 3a4enibeH, 0aMpP3HyTa
BOZa Ce cakynrba Ha gHy ypehaja.

2.6 CepBucupame

Pagn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
fAernose.

VimajTe Ha ymy Aa camocTanHa unm
HecTpy4YHa nonpaska MOXe yrposutu
6e36e4HOCT 1 NOHULITUTU rapaHuujy.
Cnepehu pesepBHY AenoBW AOCTYMHU Cy
Gapem 7 roamMHa HaKoH ykuaawa mogena:
TepMocTaTtu, TEPMOCEH30PY, LUTaMnaHa
Kona, M3BOpU CBETOCTU, KBaKe, LUapKe,
nnexosu u koprne. 3anTueke BpaTta cy
poctynHe 6apem 10 rogmMHa HakoH
ykngawa mogena. Tpajare Tor nepvoaa
MoXxe BUTK ayxe y Baloj 3emibn. 3a
BULLE MHOpMaLMja noceTuTe Hall Be6-
cajT.

VMmajte Ha ymy Aa Ccy HeKku of, OBUX
pesepBHUX AenoBa AOCTYMNHU caMo
CTPYYHUM CepBuUcepuMa 1 Aa He
ogrosapajy CBM pe3epBHWN AeNOoBY CBUM
mMoAenuva.

2.7 Ognarame

/N YNO3OPEHE!
OnacHocT o noBpehrBama Unu ryllexa.

OpBojTe kabn 3a Hanajawe ypehaja og
MPEXHOr Hanajana.

Opceuunte kabn 3a Hanajawe 1 bauute ra
y cmehe.

YknoHuTe BpaTta Aa 6ucte cnpeunnu aa
ce deua v KyhHu reybrmum 3aTBOpE
yHyTap ypehaja.

CTpyjHO KOMo hpwkuaepa n n3onawumoHn
martepujanu osor ypehaja He owwTehyjy
030H.

M3onaunoHa neHa cagpxu 3anarvee
racoBe. O6patute ce ONWTUHCKUM
opraHuma ga 6ucte casHanu kako ga
npaBunHo oanoxuTe ypehaj y otnag.
Hewmojte ga owrteTtute Aeo 3a xnahewe
Koju je 6nu3y rpejHor Tena.
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3. KOMAHOHA TABJA

1]

E = B
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Uupaukatop Al CoolAssist copumxugepa
CeTnu kaga je pyHKUMja akTUBHA.

WHpukaTopu Temnepatype
chpvxmnpepa

Uupukatop Al CoolAssist 3amp3uBaya
CeeTnu kaga je dpyHKUMja akTUBHA.

Extra Freeze nigukatop
WHaukaTop TemnepaTtype 3amp3uBayva

Oyrme 3a ogerbak samp3vBaya /
Oyrwme 3a YKIbYYUBAHE/
UCKIbYYUBAHKE ypehaja
MputucHWTe fa bucTte Nogecunu HUBO
TemnepaTtype nsmehy Coldest n Cold.
MputncHWUTE [OK ce nHaMKaTopEXxtra
Freeze He ykmbyun/vckrbyumn ga bucre
aKkTMBMpanu/geakTMsBnpany yHKUMjy.

Oyrve operbka copvkmaepa
MputucHuTe fa bucte nogecunu
TemnepaTypy (2°C — 8°C; npenopyyeHo
4°C).

MputucHuTe 3 cek aa Gucte akTmempanu/
peaktmuupanu Al CoolAssist. HakoH
neakTtueauuje, Temnepatype he ce
peceToBaTV Ha NPETXOAHE BPEeaHOCTH.

Coldest Cold

E N

BEa

@ MogeLwena Temnepatypa buhe goctur-
HyTa y poKy of 24 u.

HakoH HecTaHka cTpyje, ypehaj Bpaha
NPEeTXoAHO NoAeLleHe TemnepaTtype.

3.1 YkibyumBawe/uckbyumBame

YMeTHUTE yTuKad y yTuaHuly. MputucHnte un
apxute YKIbYHUYN/NCKIbYYW pa 6ucrte yk-
Ibyunnu/mckrbyumnu ypehaj. HakoH nc-
KIbyuMBama, U3ByLMTE YTUKAY U3 YTUYHULIE.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist je yHKLMja 3acHOBaHa Ha Ma-

LLIMHCKOM Y4ehy Koja ayToMaTCku npunaroha-
Ba nofeluaBawa ypehaja Ha ocHoBy obpasa-

ua kopuwhetsa. Kopuctute je ga bucte omo-

ryhunu:
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* ynpaBrbake TemnepaTypom: 06esbehyje
edukacHo YyBare XpaHe.

* Auto Shopping Mode: nogeliaBa Temne-
paTypy y dpwxunaepy na 6p3o oxnagum Tek
[ofate HamupHuue.

« Auto Vacation Mode: cmatbyje noTpoLky
eHepruje kaga ce ypehaj He KopucTu Tpu
AaHa 3apefom unu gyxe. MisBagute ksap-
TbMBY XpaHy M3 oferbka 3a CBEXY XpaHy
npe Hero LUTO KpeHeTe Ha oaMop.

@ Al CoolAssist oHemoryhasa Extra Cool
unu Extra Freeze. Extra Cool nnu Extra
Freeze npuBpemeHo naysupa Al CoolAs-
sist.

® [yrme 3a perynauujy Temnepartype je
oHemoryheHo kaga je ykrbyyeHa onuuja Al
CoolAssist. Uckrbyunte je ga bucte noa-
ecunu Temneparypy.

3.3 dyHkumja Extra Freeze

Kopuctute Extra Freeze 3a npetxogHo 3amp-
3aBaH-e 1 6p30 3amp3aBar-e Y 04erbKy 3amp-
3MBava.

AKTUBMpPaAjTE DYHKLMjY Hajmarse 24 4 npe
CTaBmama XxpaHe. PyHkUMja ce 3aycTaBrba
HaKoOH MakcumanHo 52 4. Huje moryhe nog-
ecuTun TemnepaTypy kaaa je pyHKumja yk-
rbyyeHa.

3.4 Anapmum

Anapwm 3a oTBOpeHa BpaTa

AKo ce BpaTa pwkuaepa octaBe OTBOPeHa
npubnmkHo 5 muH, ceu LED nHamkaTopu Tpe-
nepe v ornaiiaBa ce 3BYYHW cUrHar.

MpuTtucHuTe Guno koje gyrme ga bucre mc-
KIby4nnm 3ByK. Y CynpoTHOM, 3BYK CE UC-
Krby4yje HakoH 1 4. Anapm ce Uckrby4yje Ha-
KOH 3aTBapak-a BpaTa.

Anapwm 3a BUCOKY TeMmneparypy

Kaga pgohe go nopacta Temnepatype y
oferbKy 3aMp3uBava, VHAMKaTopu Nnpee 1
Tpehe Temnepatype 3amp3anBaya Tpenepe u
ornawiaea ce 3By4YHMW CUrHar.

[a bucte geaktmBmnpanu anapm Ha 1 4, npu-
TUCHUTE BUIo Koje Ayrme. 3ByYHM curHan ce
nckrbydyje. MHgnkatopu npee n Tpehe tem-
nepaType 3amp3unBaya CBeTIIe paBHOMEpPHO 5
CeK Mpe Hero LUTO NOHOBO HaroBecTe Temne-
paTypy 3amp3avBava.



Anapm ce noHoBo nokpehe 1 4 HakoH feakTu-
BaLmje [IOK Ce MOHOBO He ycrocTaBe Hopmarl-

4. CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

4.1 Yknawame hmoka
[Oa 6ucte n3sagunu uoky:

1.

M3 dpwxkunaepa nssyumte UOKy.

2. TloaurHute npeghu kpaj duoke.
3. TMoawurHute n okpeHuTe duoky aa bucre

je nsByknu 13 ypehaja.

5. HATOMEHE U CABETHU

5.1 CaBeTu 3a onTumMmsauumjy

3ampausay: OpurnHanHa koHdurypaymja
06e36ehyje HajedurkacHuje kopuwhere
eHepruje.

Ppwxnaep: KoHdurypaumja y kojoj cy
droke y gowem Aeny ypehaja n nonvue
paBHOMepHO pacnopeheHe 06e3behyje
HajedmKacHuje Kopuwhere eHepruje.
[Monoxaj kopnu Ha BpaTuMa He yTu4ye Ha
NOTPOLUHY ENEKTPUYHE eHepruje.
HewmojTe yecTo oTBapatu BpaTta unm ux
ApXKaTy OTBOPEHa AyXKe Hero LWTo je
notpebHo.

3ampauBau: LLTo je nogeweHa
TemnepaTypa Huxa, To je Beha noTpoLuHa
eneKTpuYHe eHepruje.

Ppuxnaep: Hemojte nogeluasaTu
MPEeBMCOKY TeMMNepaTypy OCUM ako TO He
3axTeBajy KapakTepucTuke xpaHe.

AKO je TemnepaTypa y NpoCTOpuju BUCOKa
1 KOHTpONa TemnepaTtype nogeLlueHa Ha
HWCKY TemnepaTtypy, a npuTom je ypehaj y
NOTMYHOCTN HanyheH, komnpecop he
paguTV HempecTaHo, NPoy3pokyjyhu
cTBapake Uka Unv nega Ha ucnapmsady.
Y Tom cnyuyajy nogecute perynarop
TemnepaType Ha BULLY TeMnepaTtypy Kako
61 ce omoryhuno aytomartcko
ogmp3aBakse.

He npekpvBajTe BEHTMNAUMOHE peLleTke
unu pyne.

HM ycrnoBu. AKO He MPUTUCHETE HWjedHO Ayr-
Me, 3BYK he ce UCKIbYYUTUN HaKOH 1 4.

(® Kop Hekux Mogena, fa 61CTe YKIOHNMN
duoky, NpBO M3BaAMTE NOCyAy 3a hraLue.

4.2 BeHTunartop

BeHTunatop ce no notpebu
aKTUBMpa ayTOMAaTCKM.

He yknawsajTe noknona
BEHTUnarTopa.

O6aBe3Ho ocurypajTe ga npexpambeHu
npou3Boamn yHyTap ypehaja omoryhaajy
LuMpKynauujy Basgyxa Kpo3s pyne y
3afHeM Aeny yHyTpalwhocTh ypehaja.

5.2 CaBeTu 3a 3amp3aBame

CBexXy xpaHy paBHOMEpPHO pacnopeguTe y
npBoj Nperpaan unu pvoun of Bpxa.

He 3amp3aBajTe 6oLe nnm koH3epBe Koje
cappXe TeYHOCTH, HapounTo nuha Koja
cagpXe yribeH-4nokeua — Mory
eKkcnnoampaTtu Npy 3amp3aBatby.

He cTaBrbajTe Bpeny xpaHy y oferbak
3amp3nBayva.

He cTaBrbajTe CBEXY OAMP3HYTY XpaHy
OMpeKTHO nopea Beh 3aMp3HyTe xpaHe.
He cTaBrbajTe y ycTa Kouke neaga, nefeHe
HanuTKke n cnagones ogMax HaKkoH
Bafhena 13 3ampavBaya ga oucte nsbernm
npomMp3nuHe.

He 3ampsaBajte Beh ogMp3HYTY XpaHy.

5.3 CaBeTu 3a yyBawe 3aMp3HyTe
XpaHe

Operbak 3amp3vBaya je 03Ha4veH ca
B ,

OuyBare CMP3HYTUX NpexpambeHmx
npov3Bofa ocurypaHo je npu

TemnepaTypu HWxXoj of -18°C.
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* Bwuwa Temnepartypa yHyTap ypehaja moxe
AoBecTn Jo ckpahewa poka Tpajara
HamupHULa.

» Lleo opgerpak 3amp3avBaya je norogaH 3a
YyBake CMP3HYTUX NpexpambeHnx
npoussoaa.

« OcTaBuTe JOBOSBLHO NPOCTOPA OKO XpaHe
[4a Ba3gyx cnoboHo LMpKynuLle.

5.4 Pok yyBama 3a ogerbak
3amp3uBaya

Pok yyBa-
BpcTta HamupHuue Ha (Mece-

um)
Xne6 3
Bohe (ocum uutpyca) 6-12
Mosphe 8-10
OcTtauu xpaHe 6e3 meca 1-2
MneuHu npousBoam:
MyTep 6-9
Mekwu cup (Hnp. mouapena) 34
TBpau cup (HNp. NapmesaH, Yeaap) 6
MnopoBu mopa:
MacHa puba (Hnp. nococ, ckyLia) 2-3
MocHa puba (Hnp. 6akanap, nucT) 4-6
Wkamnu 12
QOuuwheHe LWKorbKe 1 aarke 3-4
KyBaHa puba 1-2
Meco:
KueuHa 9-12
[oBeaunHa 6-12

6. HET'A N YULL'RhEWE

6.1 Ynwhere yHyTpawwHOCTU

lMpe ynotpebe NpBO OHMUCTUTE YHYTPALLIHKOCT
1 NpuGOp MIIaKoM BOAOM U HEYTparnHuM ca-

MyHOM, a 3aTiUM ocylumTe. PefoBHO YnicTuTe
onpemy ¥ 3anTUBKE Ha BpaTuma.

O6puLmTe kKOMaHAHy Tabny BMaxHOM Kprnom
1 OCyLUMTE je MekoM KprnoM. Hemojte aa ko-
puCTWTE AeTepLieHTe.

OunctuTte OTBOAHY pyny 3a ogmMp3aBare BO-
e, Koja ce Hanasu Ha 3aH0j CTpaHu xnag-
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Pok yyBa-
BpcTta HamupHuue Ha (Mece-

um)
CeumeTnHa 4-6
JarmeTnHa 6-9
Kobacuua 1-2
LyHka 1-2
OcTauu xpaHe ca Mecom 2-3

5.5 CaBeTu 3a YyyBame xpaHe y
dpuxupepy

(D Opervak 3a UyBarbe CBEXE XpaHe 03-
HayeH je ca NG .

*  OuyBame CBEXUX HAMUPHMLIA OCUTypaHo
je npu Temnepatypu og +4 °C unu HUXoj.

* YBeK KOpuCTUTEe 3aTBOPEeHe NocyAe 3a
YyyBaH-€e YBPCTE N TeYHe XpaHe ga bucte
Cnpeynnu na3nasak ykyca n mupuca y
OKOJHM NPOCTOP.

« [la 6ucte n3bernm yHakpcHy
KOHTaMuHauujy CKyBaHe 1 CMPOBeE XpaHe,
MOKIONWUTE CKyBaHy XpaHy W OABOjTE je o4
cupose.

* YMOTajTe 1 NoCTaBuUTE MECO Ha CTakneHy
nonuuy m3Hag dpuoke 3a nosphe.

*  Opmp3HUTE XpaHy y dpuxmuaepy.

* He cTaBrbajTe Bpeny xpaHy y ypeha;.

* Ouuctute Bohe 1 nosphe n crasute y
HameHcKy roky (chmoky ca nosphem).

* HemojTe gpxuTe ersotmyHo Bohe y
pwxnaepy.

* HewmojTte ga 4yyBaTe nosphe nonyt
napapgajsa, kpomnupa, nyka n 6enor nyka
y thpuxunaepy.

» 3aTBOpUTE GoLE Npe Hero LWTOo NX CTaBuTe
y thpuxmaep.

HayKor ofjerbka, peoBHO Kopuctehu ynctad
LeBMU.

® He nepute npubop 1 genose ypehaja y
MaLlUMHK 3a Npake CyaoBa.

6.2 Ogmp3aBake ypehaja
Ppuxkungep:

Opamp3saBame ogerbka ppwkunaepa ce obas-
Iba ayTOMaTCKW.

3amp3uBau:



Opervak 3a 3amMp3nBay He CTBapa Uwe.

7. PELUABAKE NMPOBJIEMA

Ypehaj He paaw.

* [MpaBuUnHO yTakHWUTE yTUKaY Y 3UOHY
YTUYHULLY.

*  Ykrbyuute ypehaj.

* YBepuTe ce Aa MNOCTOjM HaMOH Y YTUYHULN
3a enekTpuyHy Mpexy. KoHTaktupajte
KBanuunkoBaHor enekTpuyapa.

Ypehaj je 6yyaH.

[MpoBepute fa nu je ypehaj npaBunHo ocno-
HEH.

3BYYHU WU BU3YerHU anapM je yKIbyueH.

3aTBOpuTE BpaTa unu nputucHUTE 6Uno Koje
ayrme aa 6ucte geakTvBMpany 3ByYHM
anapm.

Komnpecop pagu 6e3 npekuaa.

+ [logecute TemnepaTypy.

« CauyekajTe ga ce Temneparypa ctabunum-
3yje.

« OcraBuTe xpaHy fa ce oxnafmn Ha CobHy
TemnepaTypy, Npe HEro LUTO je cTaBuTe y
ypehaj.

+ [lpaBunHo 3aTBOpMTE BpaTa.

Bparta cy cmMakHyTa unu ometajy
BEHTMNALMNOHY peLueTKy.

[Mornenajte ynyTcTBa 3a MOHTaXYy.

Bpara ce Tewko oTBapajy.

CayekajTe HeKkonuKo cekyHau namehy saTtea-
pak-a 1 MOHOBHOT OTBapaksa BpaTa.

Hakynuno ce npesulle uwa u nepa.

* [lpaBunHo 3aTBopuTe Bpara.

*  OuuncTnTe UnNM 3ameHnTe 3anTUBKY.
» [lpaBunHo ynakyjte xpaHy.

+ [logecuTe Temnepatypy.

Bopa ce nanuBa Ha 3aamby nnovy
cdprxmnpepa.

OBo je Aeo npoueca ogMp3aBatsa.

8. TEXHUYKN NOOALN

TexHnyke nHdopmMaLmje cy Ha EHepreTcKoj
03HaUM 1 Ha NAOYULM Ca HOMUHAMNHMM Noa-
auuma ypehaja, koja ce MoXe HanasuTu Ha
ypehajy unu yHytap wera.

QR Kop Ha eHepreTCckoj HanenHULUKM Koja ce
ncnopyuyje ca ypehajem HaBoam Beb Besy ka

MpeBuwWwe KOHAEH30BaHe BoAe ce Hanasu

y chpmxunpaepy.

« OrtBapajTe BpaTa camo kaga je notpebHo
1 Bobpo ux 3aTBapajTe.

* Tokom neta u jeceHu nogecuTe TonNnujy
TemnepaTypy y pwxmaepy (npubnumxHo 6
-7°C).

Bopa Teye yHyTap chpuxuaepa.

* Bopgute padyHa fa xpaHa He goauvpyje
3aHby Mnrovy.

« OuwnctuTe oaBoOpA 3a BOAY.

Bopa ce 3agpxaBa Ha noay.

MpuuBpcTUTE 0ABOA 33 OAMP3HYTY BOAy 3a
NOCNy>KaBHUK 33 CnapaBatse.

TemnepaTtypa He MoXe fa ce noAecu.
Wckrbyunte Extra Freeze doyHKLMjy.

WHaukaTop neTe Temneparype Tpenepu.

O6patuTe ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LiEH-
Tpy. Cuctem xnahewa ogpxxaBa XxpaHy xnag-
Hom. MopeluaBake TeMnepaType je oHemMory-
heHo.

WHupukaTtop npBe unu gpyre Temneparype
Tpenepwu.

O6paTtuTe ce oBnawheHoOM CepBUCHOM LiEH-
Tpy. Cnctem xnahewa ogpxaBa xpaHy xnag-
HoM. lNMogelaBare TemnepaType je oHemory-
heHo.

Nlamnuua He paawv unu cy 3anTuBKe Ha
BpaTuma owTteheHe.

O6patnTe ce oBnawheHoOM CEPBUCHOM LieH-
Y.

MHopMaLjama Be3aHM 3a yumHak ypehaja
y 6a3n nogataka EU EPREL. CauyBajte
eHepreTcky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe
3ajefiHO ca ynyTCTBOM 3a ynoTpeby u cBuM
OoCTanum JOKYMEHTUMa Koju ce ucnopydyjy ca
oBuM ypehajem. NHdopmaumje HaBegeHe y
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EPREL-y moryhe je npoHahu n nomohy Bese

https.//eprel.ec.europa.eu v Ha3nuBa mogena u

Opoja nponsBoaa Koju Cy HaBeaeHU Ha
NoYMUM ca TEXHUYKUM KapakTepucTMkama

ypehaja. Nornegajte Besy
www.theenergylabel.eu 3a fetarsHe HOP-
Mauwuje 0 eHepreTcKoj 03HaLM.

9. AH®OPMALWUJE 3A MHCTUTYTE 3A TECTUPAKE

MoHTaxa n npunpema ypehaja 3a sepuduka-
unjy ExogmsajHa mopajy 6utn y cknagy ca EN
62552 (EY, Weajuapcka n Benvika bputanu-
ja). Mornenajtre MoHTaxa 3a 3axTeBe y Be3n

10. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe cumbo-
A

nom LA, CraeuTe ambanaxy y ogrosapajyhe
KOHTejHepe aa bucte je peyunknupanu. Momo-
3UTe y 3aLUTUTU XMBOTHE CpeavHe U JbyACKor
34paBrba peunknMparwem oTnaga Koju no-
TUYe Of, eNEeKTPUYHUX N ENIEKTPOHCKUX ype-
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

ca BeHTunaumjom, AumeHsmjama yaybroera un
MUHUManNHNM 3aaHMM 3a3opuma. KoHTakTu-
pajte ca OBnawheHM CEPBUCHUM LIEHTPOM
3a cBe goaaTHe nHdopmaumje.

haja. He ognaxwTe ypehaje o3Ha4yeHe cnm-

6onom & 3ajegHo ca kyhHum otnagom. Opa-
HecuTe Npon3Boz, NIOKANHoj cnyobu 3a peyu-
Knaxy unu ce obpartute nokanHoj agMuHu-
cTpaumjn.

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natan¢no preberite
prilozena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznejSo upo-
rabo.
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1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

* To napravo lahko uporab-
ljajo otroci od osmega leta
naprej ter osebe z zmanjSa-
nimi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku-
Senj ter znanja uporabljajo
le pod nadzorom ali ¢e so
dobile ustrezna navodila



glede varne uporabe napra-
ve in Ce se zavedajo nevar-
nosti, ki obstajajo. Otroci od
3. do 8. leta starosti in ose-
be z zelo obsezno in kom-
pleksno invalidnostjo lahko
napravo polnijo in praznijo
pod pogojem, da so prejeli
ustrezna navodila. Otroci,
mlajSi od treh let, se ne
smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzo-
rom.

 Otroci morajo biti pod na-
dzorom, da se ne igrajo z
napravo .

 Otroci ne smejo izvajati Cis-
¢enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni
zagotovljen nadzor.

* Vso embalazo hranite zunaj
dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena
samo shranjevanju hrane in
pijace.

« Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko upo-
rablja v pisarnah, hotelskih
sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenocis€a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanitve-
nih objektih, kjer takSna

uporaba ne presega (po-

vprecnih) ravni domace

uporabe.

Da bi preprecili onesnaze-

nje hrane, upostevajte na-

slednja navodila:

— ne odpirajte vrat za dalj
¢asa;

— redno Cistite povrsine, Ki
lahko pridejo v stik s hra-
no, in dostopne odvodne
sisteme;

— surovo meso in ribe
shranjujte v primernih
posodah v hladilniku, ta-
ko da ne bodo v stiku z
drugimi Zivili in njihovi
sokovi ne bodo kapljali
na druga zivila.

OPOZORILO: Prezraceval-

ne odprtine na ohisju na-

prave ali vgradni konstruk-
ciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Za pospesi-

tev odtaljevanja ne uporab-

ljajte mehanskih naprav ali
drugih sredstev, razen ti-
stih, ki jih priporo¢a proiz-
vajalec.

OPOZORILO: Ne posko-

dujte hladilnega tokokroga.

OPOZORILO: V predalih za

shranjevanje Zivil v napravi

ne uporabljajte elektri¢nih
naprav, razen Ce jih pripo-
roCa proizvajalec.
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» Za CisCenje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika in brizganja vode.

» QO istite napravo z vlazno
mehko krpo. Uporabljajte
samo nevtralna Cistil-
na sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih Ci-
stil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

* Ko je naprava dalj Casa
prazna, jo izklopite, odtajaj-
te, oCistite, osusite in pusti-
te vrata odprta, da prepreci-
te nastanek plesni v njej.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

+ Odstranite vso embalaZzo.

+ Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

» Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte,
dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

» Upostevajte locena navodila za
namestitev naprave in zamenjavo strani
odpiranja vrat, ki so prilozena napravi ali
so0 na voljo na nasi spletni strani.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

» Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krozil okrog naprave.

» Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat poCakajte vsaj stiri ure,
preden napravo priklju€ite na napajanje.
Na ta nacin omogocite, da olje steCe nazaj
v kompresor.

* Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vti€ iz vti¢nice.

* Naprave ne namescajte v blizino
radiatorjev ali Stedilnikov, pecic ali
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* V tej napravi ne shranjujte
eksplozivov, kot so embala-
ze z aerosoli z vnetljivim
plinom.

* Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati pro-
izvajalec, zastopnik njego-
vega pooblas¢enega ser-
visnega centra ali druga
strokovno usposobljena
oseba.

kuhalnih plos¢, razen Ce je v navodilih za
namestitev navedeno drugace.

* Naprave ne izpostavljajte dezju.

* Naprave ne namescajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni sonéni svetlobi.

* Naprave ne postavljajte v prevlazne ali
premrzle prostore.

« Ko napravo premikate, jo dvignite za
spredniji rob, da ne opraskate tal.

* Med obracanjem vrat naprave zascitite tla
pred praskami.

* Naprava vsebuje vrecko s susilom. To ni
igraca. To ni hrana. Takoj jo zavrzite.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

/N UPOZORNENIE!

Pri namesc¢anju naprave pazite, da napa-
jalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga po-
Skodujete.

/N UPOZORNENIE!

Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj-
Skov.



/\ POZOR!

Vse elektricne napeljave za namestitev
naprave naj izvaja usposobljen elektri¢ar
ali kvalificirana oseba.

» Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Vedno uporabljajte pravilno namesceno
vti¢nico z zascito pred elektricnim udarom.

» Ce vtiCnica za elektricno napajanje ni
ozemljena, napravo prikljucite na lo€eno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
elektricarjem.

+ Pazite, da ne poskodujete elektri¢nih
sestavnih delov (npr. vti€a, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
elektri¢nih sestavnih delov se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center ali elektri¢arja.

» Priklju¢ni kabel mora ostati pod vticem.

+ Vti¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
postopka namescanja. Poskrbite, da bo
omrezni vti€¢ dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

+ Tanaprava ima vti¢ s 13-ampersko
varovalko. Ce je treba zamenjati varovalko
vti€nice, uporabite samo 13 A ASTA (BS
1362) varovalko (samo za Veliko Britanijo
in Irsko).

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin, elektricne-
ga udara ali pozara.

& Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo okolj-
ske neoporec¢nosti. Pazite, da ne poskodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje izobutan.

» Te naprave ne spreminjajte.

* VsakrSna samostojeCa uporaba
vgradnega izdelka je strogo prepovedana.

« Ta naprava je nhamenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 38°C.
Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno
samo znotraj navedenega temperaturnega
obmodja.

+ Elektri¢nih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
Ce tega ne dovoli proizvajalec.

« Ce pride do poskodbe hladilnega
krogotoka, se prepri¢ajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vziga. Prostor
prezracite.

* Ne dovolite, da se vroCi predmeti
dotaknejo plasti¢nih delov naprave.

* V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pija¢. To ustvarja pritisk na
posodo za pijaco.

* V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekocine.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

* Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vroéi.

* Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vlaznimi rokami.

» Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

« Upostevajte navodila za shranjevanje na
embalazi zamrznjene hrane.

* Preden zivila polozite v zamrzovalnik, jih
zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z zivili.

* Ne dopustite, da zivila ne pridejo v stik z
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Notranja osvetlitev

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost elektricnega udara.

» Taizdelek vsebuje enega ali vec
svetlobnih virov razreda energijske
ucinkovitosti F.

» Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.5 Vzdrzevanje in ¢iS€enje
/N\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vti¢nice.

« Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrzevanje in ponovno
polnjenje enote mora opravljati le
strokovno usposobljena oseba.
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Redno preverjajte izdelek glede znakov
poslabsanja, zaradi katerih je neprimeren
za stik z Zivili, kot so razpoke, pretisni
omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost,
korozija ali druge vidne spremembe
teksture ali videza. Upostevajte navodila
za CisCenje in nego, da preprecite
poskodovanije.

Redno pregledujte odtok v napravi in ga
po potrebi ocistite. Ce je odtok zamasen,
se odtaljena voda nabira na dnu naprave.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
vsaj Se 7 let po tem, ko model ne bo vec¢ v
prodaiji: termostati, tipala temperature,
plosce s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
roCaji za vrata, tecaji za vrata, reSetke in
koSare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj
Se 10 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
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Indikator Al CoolAssist hladilnika
Zasveti, ko je funkcija vklopljena.

Indikatorji temperature v hladilniku

Indikator Al CoolAssist zamrzovalnika
Zasveti, ko je funkcija vklopljena.

Indikator Extra Freeze
Indikator temperature zamrzovalnika

Gumb za zamrzovalnik /

Gumb za VKLOP/IZKLOP naprave
Pritisnite za nastavitev temperature med
Coldest in Cold.

Za vklopl/izklop funkcije zadrzite gumb,
dokler indikator Extra Freeze ne zasveti/
ugasne.

Gumb za predal hladilnika
Pritisnite za nastavitev temperature (2°C-
8°C; priporo¢eno 4°C).
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prodaji. Trajanje je lahko daljSe v vasi
drzavi. Za dodatne informacije obis¢ite
naso spletno stran.

Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

2.7 Odstranjevanje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

Napravo izkljucite iz napajanja.
Odrezite elektricni prikljucni kabel in ga
zavrzite.

Odstranite vrata in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci in zivali zaprli v napravo.
Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

Izolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.
Ne poskodujte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.

Drzite 3 sek za vklop/izklop Al CoolAssist.
Po deaktivaciji se temperature
ponastavijo na prejSnje vrednosti.

® Nastavljena temperatura se doseze v 24

Pb izpadu elektri¢ne energije naprava po-
novno vzpostavi predhodno nastavljene

temperature.

3.1 Vkloplizklop

Vti¢ vstavite v napajalno vti¢nico. Pritisnite in
drzite tipko VKLOP/IZKLOP, da vklopite/izklo-
pite napravo. Po izklopu izvlecite omrezni vti¢
iz vtiCnice.

3.2 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkcija, ki jo poganja strojno
ucenje, ki samodejno prilagaja nastavitve na-
prave glede na vzorce uporabe. Uporabite
ga, da omogocite:

upravljanje temperature: zagotavlja ucin-
kovito shranjevanje zivil.

Auto Shopping Mode: prilagaja temperatu-
ro v hladilniku, da se novo dodani izdelki
hitro ohladijo.



» Auto Vacation Mode: zmanj$a porabo
energije, ko naprave ne uporabljate tri ali
vec zaporednih dni. Pred odhodom na do-
pust odstranite pokvarljivo hrano iz predel-
ka za svezo hrano.

@ Al CoolAssist onemogoci Extra Cool ali
Extra Freeze. Extra Cool ali Extra Freeze
zacasno ustavi Al CoolAssist.

@ Gumb za nastavitev temperature je one-
mogocen, ko je vklopljen Al CoolAssist. |z-
klopite ga, da nastavite temperaturo.

3.3 Funkcija Extra Freeze

Uporabite funkcijo Extra Freeze za predhod-
no zamrzovanije in hitro zamrzovanje v za-
mrzovalniku.

Vklopite funkcijo vsaj 24 h preden v napravo
polozite zivila. Funkcija se ustavi po maks.
52h. Ob vklopljeni funkciji temperature ni mo-
goce nastaviti.

3.4 Alarmi

Alarm za odprta vrata

Ce vrata hladilnika pustite odprta priblizno 5
min, utripajo vsi LED-indikatorji in oglasi se
zvocni signal.

4. DNEVNA UPORABA

4.1 Odstranjevanje predalov
Za odstranitev predala:

1. lzvlecite predal iz hladilnika.

2. Dvignite sprednji del predala.

3. Dvignite in obrnite predal, da ga izvlecCete
iz naprave.

Ce zelite izklopiti zvok, pritisnite kateri koli
gumb. V nasprotnem primeru se zvok izklopi
po 1 h. Zvocni signal utihne, ko zaprete vrata.

Alarm za visoko temperaturo

Ko v zamrzovalniku naraste temperatura, prvi
in tretji indikator temperature v zamrzovalniku
utripata in oglasi se zvocni signal.

Za deaktiviranje alarma za 1 h pritisnite po-
ljubno tipko. Zvocni signal se izklopi. Prvi in
tretji indikator temperature v zamrzovalniku
zasvetijo za 5 sek, preden se ponovno prika-
ze temperatura zamrzovalnika.

Alarm se znova zazene po 1 h, dokler se zno-
va ne vzpostavijo normalni pogoji. Ce ne pri-
tisnete nobene tipke, se zvocni signal izklopi
po 1 h.

@ Pri nekaterih modelih morate za odstra-
nitev predala najprej odstraniti predal za
steklenice.

4.2 Ventilator
Ventilator se po potrebi vklo-
pi samodejno.

Ne odstranjujte pokrova ven-
tilatorja.
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5. NAMIGI IN NASVETI

5.1 Nasveti za optimizacijo

Zamrzovalnik: Izvirna konfiguracija
zagotavlja najucinkovitejSo izrabo
energije.

Hladilnik: Konfiguracija s predali v
spodnjem delu naprave in enakomerno
razporejene police zagotavlja
najucinkovitejSo uporabo energije. Polozaj
posodic na vratih ne vpliva na porabo
energije.

Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puscajte
odprtih dlje, kot je treba.

Zamrzovalnik: Nizja kot je nastavitev
temperature, vija je poraba energije.
Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke
temperature, razen Ce je to potrebno
zaradi lastnosti Zivil.

Ce je temperatura okolja visoka in je
termostat nastavljen na nizko temperaturo
ter je naprava povsem napolnjena, lahko
kompresor neprestano deluje, zaradi
Cesar se na izparilniku nabere ivje ali led.
V tem primeru nastavite termostat na visjo
temperaturo, da na ta na¢in omogocite
samodejno odtaljevanje.

Ne pokrivajte prezracevalnih reSetk ali
odprtin.

PrepriCajte se, da zivila v napravi
omogocajo krozenje zraka skozi odprtine v
zadnjem delu naprave.

5.2 Namigi za zamrzovanje

Sveza Zivila shranjujte enakomerno
razporejena v prvem razdelku ali predalu
od vrha navzdol.

Ne zamrzujte steklenic ali ploCevink s
teko€inami, zlasti pijac, ki vsebujejo
ogljikov dioksid, saj lahko med
zamrzovanjem eksplodirajo.

V zamrzovalnik ne postavljajte vro€ih Zivil.
Sveza nezamrznjena Zivila ne postavljajte
neposredno ob ze zamrznjene jedi.

Ne uzivajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih luck takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika, da preprecite ozebline.
Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

5.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Predal zamrzovalnika je oznacen z

% ezza

Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev zamrznjenih Zivil, je
nizja ali enaka -18 °C.
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» Zaradi vi$je nastavitve temperature v
napravi se lahko skrajSa rok uporabnosti.

« Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih Zivil.

» Okrog zivil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.

5.4 Rok uporabnosti za
zamrzovalnik

Rok upo-
Vrsta jedi rabnosti
(meseci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6-12
Zelenjava 8-10
Ostanki brez mesa 1-2
Miecni izdelki:

Maslo 6-9
Mehki siri (npr. mocarela) 3-4

Trdi siri (npr. parmezan, ¢edar) 6
Morski sadezi:

Mastne ribe (npr. losos, skusa) 2-3
Pugte ribe (npr. polenovka, bokoplavu- 4-6
tarica)

Rakci 12
Odprte $koljke 34
Kuhane ribe 1-2
Meso:

Perutnina 9-12
Govedina 6-12
Svinjina 4-6
Jagnjetina 6-9
Klobasa 1-2
Sunka 1-2
Ostanki z mesom 2-3

5.5 Namigi za hlajenje zivil

(D Razdelek za sveza zivila je oznacen z



» Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev svezih Zivil, je nizja ali
enaka +4 °C.

+ Da bi preprecili Sirjenje neprijetnih vonjav
po napravi, za tekoc€ine in zivila vedno
uporabljajte zaprte posode.

» Da se surova zivila ne bi navzela vonjav
kuhanih zivil, kuhana zivila pokrijte in jih
locite od surovih.

* Meso zavijte in postavite na stekleno
polico nad predalom za zelenjavo.

6. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

6.1 Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo o istite notranjost in pripo-
mocke z mla¢no vodo in nevtralnim milom,
nato osusite. Redno izvajajte Cis€enje opre-
me in tesnil vrat.

Odistite nadzorno plo$¢o z vlazno krpo in jo
posusite z mehko krpo. Ne uporabljajte nobe-
nih pralnih sredstev.

Redno distite odtocno odprtino za odtajano
vodo, ki se nahaja na zadnji strani hladilnega
prostora, pri ¢emer uporabljajte Cistilo za cevi.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

Naprava ne deluje.

*  Omrezni vti¢ pravilno povezite z omrezno
vtiénico.

* Napravo vklopite.

» Preverite, ali je v omrezni vti¢nici napetost.
Obrnite se na kvalificiranega elektricarja.

Naprava je hrupna.
Preverite, ali je naprava pravilno podprta.

Deluje zvoéni ali vidni alarm.

Zaprite vrata ali pritisnite kateri koli gumb, da
izklopite zvoc¢ni alarm.

Kompresor neprekinjeno deluje.

* Nastavite temperaturo.

» Pocakajte, da se temperatura stabilizira.

» Pocakajte, da se hrana ohladi na sobno
temperaturo, preden jo shranite.

* Pravilno zaprite vrata.

Vrata so napac¢no poravnana ali posegajo
v prezracevalno resetko.

Oglejte si navodila za namestitev.

«  Zivila odmrznite v hladilniku.

» V napravo ne postavljajte vro¢ih Zivil.

« QOcistite sadje in zelenjavo ter jih polozite v
namenski predal (predal za zelenjavo).

* V hladilniku ne hranite eksoti¢nega sadja.

» Zelenjave, ko je paradiznik, krompir,
¢ebula in éesen, ne hranite v hladilniku.

« Steklenice zaprite, preden jih postavite v
hladilnik.

® Pripomockov in delov aparata ne perite
v pomivalnem stroju.

6.2 Odtaljevanje naprave

Hladilnik:

Odtaljevanje predala v hladilniku poteka sa-
modejno.

Zamrzovalnik:

Predal za zamrzovanije je brez ledu.

Vrata se tezko odpirajo.

Med zapiranjem in ponovnim odpiranjem vrat
pocakajte nekaj sekund.

Prisotno je preve¢ zmrzali in ledu.
Pravilno zaprite vrata.

* lzvedite CiS€enje ali zamenjajte tesnilo.

* Hrano dobro zavijte.

* Nastavite temperaturo.

Vzdolz hrbtne plo$¢e zamrzovalnika tece
voda.

To je del postopka odtaljevanja.
Znotraj hladilnika je preve¢ kondenzirane
vode.

* Vrata odpirajte samo, kadar je to potreb-
no, in jih popolnoma zaprite.

« Poleti in jeseni nastavite visjo temperaturo
v hladilniku (pribl. 6-7°C).

Voda tece v hladilniku.

« Pazite, da zivila niso v stiku s hrbtno plo-
Sco.

« Qcistite iztok za vodo.
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Voda se izteka na tla.

Iztok za staljeno vodo povezite s pladnjem za
izparevanje.

Temperature ni mogoce nastaviti.

Izklopite Extra Freeze funkcijo.

Utripa indikator pete temperature.

Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.
Hladilni sistem ohranja hrano hladno. Nasta-
vitev temperature je onemogocena.

8. TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ne informacije so navedene na ener-
getski nalepki in na tipski ploS¢ici aparata, ki
je lahko namescena na napravi ali znotraj nje.
Koda QR na energijski nalepki z naprave za-
gotavlja spletno povezavo do informacij, po-
vezanih z delovanjem naprave, v podatkovni
bazi EU EPREL. Energijsko nalepko hranite
za referenco skupaj z navodili za uporabo in

Utripa indikator prve ali druge
temperature.

Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.
Hladilni sistem ohranja hrano hladno. Nasta-
vitev temperature je onemogocena.

Svetilka ne deluje ali so tesnila vrat
poskodovana.

Obrnite se na pooblas&eni servisni center.

vsemi drugimi dokumenti, ki so prilozeni tej
napravi. Iste informacije lahko v bazi EPREL
najdete tudi s pomocjo povezave
hitps.//eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za podrobnejSe
informacije o energijski nalepki si oglejte po-
vezavo www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJE ZA TESTNE INSTITUTE

Namestitev in priprava naprave za preverja-
nje okoljsko primerne zasnove morata biti v
skladu z EN 62552 (EU, Svica in Zdruzeno
kraljestvo). Oglejte si Namestitev za zahteve

10. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

L/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek-
tricnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-
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glede prezracevanja, dimenzije izreza in mini-
malne razdalje zadaj. Kontaktirajte poobla-
S¢eni servisni center za dodatne informacije.

¢ene s simbolom, ne odlagajte E skupaj z
gospodinjskimi odpadki. |zdelek vrnite krajev-
nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
obginsko sluzbo.
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